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P O E S I A S
Cafeonas de P E Y de
”

, Gárros Láytores dedicadas a

JVlagniphiçe poderos Prin-

cep lo Princcp de Na-
uàrra fon Seño.

Per îamtnes Coloroes ïropremedo Iurat ;
¿erVniuerfitat. » 5 <î 7.



A Magniphic e pode-'

res Trincej), la Vrincep deTltutru, TET

de G^ÎBJ^O S fon Leja» fub\éc
e cortafruido S>

liberot a tu Prince Padreifa,1
Eva tôt vergoñas,faluda ta hautefla,1

Per çô q’ès mau polit, e n’a pas U
beutât,

Per efte dauant tu dignament prefentat-
Et eraanát vfmá ja tres cops a taporta,
Tres cops s’e'n ès tornat en darré,de tau fort*
QVn arroffin quidobta vn mau pas a paíTá,
Tira lopétrescops,araenîa,puxen ça.
ïo l’ç donq pelejat de fa trôpa temenfa,
E myâflatdehoetz:Mesetper recompenf*
Del’auè produzit dam tau pena,e hatiga»
<^ela hemna a parí fon nauét hiih darriga,
Per totas maslabosjdara my novo pluserte*
E m’efcapfalomót,quc vo cambiáde meft¿»
Et m’apera payraft:e,e 3’plan qtidl’arrepreni
D’vncaiHgrigoros.ta’leuqu’enman lo preni»
Quejo fon trop gifcqs,e ma feueritat

•".î.:r,rr i,0t<m



Lo tenaixl paUrue,e corn’ elpauenfáti
Aperas tu rigoTacan (dicjo Jabetz )

Qciant l'Ofsa fos QfFátzlecánnmantua vetz
Horma d’aqera carn la ruda,eleja malía?
Ou quant lo Menuzé peu huft lo ribót paíTa,
Ou qant lo Sarralhé aplaníx la gurgofa
Materia dam fa lima,ou quant la May curofa
De fa hilha los peus embolhatz efcarmoá,
Epaflalo matin mentrequel’atezoâ,
LatoraejadoTvn e de Faute cofïat
Si praíle y a qaucom mau en fon loe botat»
La côha d’vn hilat,on fentortulharan
Los Gentius amoros qui d’era apropiarán.
Lntretant qauqe eop la corroffa e gauteja?
Sus dôq fus vé t’en dóq pux q’en as tût d’enueja*
Tapauc jo not’f heytper a l’efeu dromi»
ïonot’ç pas hargát per demora dam my,
Mes de tant que tu m’és obligat,e tengut,
Torna prumerament au loc d’on es vengutî
No dobtes pas d’entrà,recebut tu feras,
I on fon aíTeguratjta leu quet’muftrarâs,
No t’leixespautejà,mes dret aFexcellentia
Deu Prince, hoaeftament ve hala reuerentia.
Tuveyrasen et plus debontatgratiofa
Qifet no veyrà fur tu de taca vitiofa,

O Prince,dirastu,enqui vertutf’auania
Dam los ans au gran pas,qui coasl’efperanfa
D'vn aute tems dauràt,de qui la doífograna
L’amiflanfa deusgrans,lo codeus petitz panai
Sang géneros de Reys,laus deuTede prefent>
[Vndetosfemdostehe'demyprezent,

A H Qui
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Qui t’a vodát fa man,fa tinta,c fospapés,1
E per tu moriré volentés a tospes.

Aqómodeilament pronuntiat auzirá,
Humanament au reng deus fost’arcolhira,
Puk fi d’aná per tôt et te da permifsion,
Aumens veper las rtas d’aqetz de^ ta nation»

Si t’troban empanit,arranq, ou contraheyt,
Defcarga t’ fur ton pay,qui tau corn es t’a heyc

Donqas mon libe ton,Prince Heroïc va

Dam vn pe tremolant,tá haüteífa troba,
Mes Gpaifatvnpaucdetemsperta cort ès»
Seráfcarrabilhát,hardios,e cortés
Peus qi aman bon volèdamb imbecillitât,
Trop plus que grann podé fes bona vol entât,

No pas per contenta qauqes eftehinos,
Qui vóntoftem auzibombardas ,e canos*

E n’eftimanarrèlobrutdela piftola,
Mens aman la lefson d’egloga,ou d’epiftola,
Se deledan aus vers qui d’ambolas fonn pies,
Edemotz qui fonn lógs,e d’vn miey pe d’efpès*

Acy dam los Tragics bordakis Andromaca
De cop de puns lo pieix^e la cara no s’maca.
En Theatric fpe&acle acy no fe prefenta,
Hecuba acy'la Terra, e la Ala no tormenta,

Ny ditz contra fon jorn nadan éxecratios,
Ny hé plora las gens dam fas laméntanos:

Acy Penthefileâaudaciofa Amazona

No bat los Myrmidos au collât de Bellona,
Memnon lo negre acy los Grecs no perfecuta,
E1® Valent Hedor ño los bota en dehuta

No fegotixla creft'a,ô lanfâs ahoegadas
¡à À N®



•Ko he pasbfandi’ha cofrtrà lis naus> pegadas .
1

7

Simos hitfnes podén porta carga ta ?

grana,
ïo no parlan pas delà goerra Trojana, .

■ ,

'

Comben que l’home pot preñe en taus argumes
De Crantor e.Chryfiplosbos enfpñamens:
ïofué,Gedeon,e Samfon cantan, :no >1 .

»

Los grans amicz Dauid e lonathas dm',,
É ço que nofte Diu a obrat hortament ..

Per fos bos férvidos cótra l’Ethnica gent.
Mesfijonofonpasvnaute Eurípides,
Ny Vergilifegond,ny ters Meonidés,
Au mens ç jol’hono, Prince de grand renom ,

Qjiqefte libe au ront,efci?iut porta ton nom.

AV LECTEVL •> ’

]VlyLefleur,Nozdeux lSgagesprincU
1

| paux,sôt le Frâçois celtique,et léGaf-
conde parleray du noftre.Ilya qlque

diuerfitéde 15gage,termination demotz,& pro
nuntiation,entre ceulxd’Agenois,Quercy, au-

tres peuples de deça,& nous-.nô pas tele que no9

n’entédiôs l’vn l’autre: a ufsi noftre lágage par. vn

mot general eft appelle Gafcon.Mais le celtique
ne nous entend poinél,s’il n’eft apns, ny nous

luy.Dela nous fçaurôslacaufepourquoy nous,

& ceux qui font outre Garone ayans auecq nous

affinité de langue,cftans hors de noz pais forhes

apele'sd’vn nom común Gafcons,& quatilzfet*
retournét en leurs maifons,ilz difent qüMz ÿeit

retourner en Gafcogne.La raifon de la Geogra
A iij phie



phie ne nous peult de rien feruîr en cècy : S eroir

cedonq pour noftre excellence qu’ilz aymenc
d’eftre nommés comme nous ? le n’entre poinéfc
en cete conteftation ,& fçay que par tout ü y a

des hommes preux & vallans»de gentil efprit > Se

de bon entendemét.Maispource que nous auos

conformité delangage,noz nations font apelée»
d’vn mefme nom,pris du llgagelc plus excellât.
Car:en cecy il fault qu’on nous donne les mains,
& confeife que le langage fpecialemenr apelé
Gafcon,naturel a nous de Béarn, de Comenge,
d’Àrmagnac & autres,qui fomes enclos entre les

mons Pyrénées & la Garone,eft beau pardeííiis
les autres fés affins, Ôc comme l’Attique entre

les Gréez.A caufedequoy entre noz voifins,pat
les maifons de nobleife,noftre langage eft vfité».
& telement en pris^que celuy qui le parle bic cô-
te cela pourvn titre d’honneur, Il eft vray que
nous l’auons deftitueVCommefi vn mauuais me-

nagierlaifsoit en fon champ plantureux croître

beaucoup de ronces,efpin es,& chardonsidefor-
tequ’il y aura peine de le remetre en fon premier
eftat.Car fi nous eufsionsculwué noftre langue
de mefme diligence que le Celtique a lafiene,Ne
luy en deplaife,nous ne luy céderions poind en

facunde S’il did qu’il me combat ra fur cete que-
rele, ïe dy qu’il n’y a poind de raifon. Car puis
qu’il fe vante d’auoir melleuresarmes que moy,
il y auroit de l’inaequalitéau combat.Maisloué
foit Dieu qui nous a enfeigné les moyens pour
pouuoir auecqle temps vaÛammét fouftenix ce-



ftehánefle c5tcriti6',CíyíÍ Bcteifaifo'nsconfc-?
rence de noz dialeítes ,ft Bous énqutírons dili-

gemment les origines & ethymologies dé noz

motz,finous recercKónsles liaré ¿Se dócumehs'
^neiés efcriptz de main en noftre langue *G nous

retenons ce qu’ Horace nous Bionft're én fon art

Poétique,Et fur tout,G nous auós des MeCçnast

aousauronsentre nous afles de Vergiles: eom-

meie penfe en aüoif faiÀ quelque petite preuue
<ncet opufcule-Dieu vueille que ce Toit a fa gloj
te 6c ton bien 6c contentement* A Dieu.

fn ¿inofüimjn ;

EGLOGA; t. T' >■'

«'nsü£p»rsturi éaviso î.qarn: noK

'Entrepd rUdosE ixittft,Cuido vint, Cdttyi
GuiuuJdyM¿mu*ton.

Eix.Commetifa¡>tr U ctnjon rujiic* qui

no!

pu.

Eix.

a.

Gu.

C,n.

Vqêra aüqêratant etbêr*
Si tu l'amauas ët t’aftie<‘a.,r

'^ 1

Las Eixiuet,cnaqtfHifûzbR ‘ 3

Com pôdes tu dire nada carifon?
Tum’cn das^lan,NofonjopasVrot
Quejo n'p plus ara paoudeus lairos?
Sias tu fegu que los lairqs pertant
Com’au prefent jamtsho corrón tant
Corre Catoy,ans áu be demorit
Au norte hoflau,déqià iqu’ail tôt curât#

Qe^mau ghinfalh los haffa démord
Mal» pozon los polca totzcuri
Oh Gjamés degun d'cW acautnit,
HnQ
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(Tâje.dçbat^Jiog^adrgmif;; a

Oh qu et poirè^taaçasa^ngvé,' ,,,,,

Pian malazirombrêradeu nqgué»
Cat. Ioly har/perdç aumensi’arroncà.,
Cm. Ippenfari comyapofp^tuçà . ...

con. iQVQ\afà4y nmçmmmiH 1

nci»*»*
Lo hadronu.pçryp pie^folanaepi. ^

. ;pi :
ao <¿

C*. Et* mJipJáwtJLJj¡ir$&sh4,fa$iet. v:0ft
V:n pig-'iírpn,per p|a íi}há)Qmeftie : r . , ^ J¡n

ion -

,b
x ' lo no fop picara tant apreixat,;, , , . , i : ,, ::

Coma dauant,quant mila penfamens
Acomparvatz de^etzmijartprmqnj
Mon auejat cervetcanaifejauan,
ErErpe^j^aaftem^’irroganauan •

’

1 ■ «1 :

Mon paffatenis n’era qu’a perçaiTa,
F. ben dam bey,peamos hilhs amafsà,’,
Pux qan’ vn paue d’argent amaiTat êra,
Labetzenmyn^pma^uêr^.. j ,

. ,

De neyt e jou^mps,dyies argqeytâ. ':\
Ara m’en vav^Us^a^oeytâf,. ; ; .

No fon jopasbeiyr[vjps ; ÇondQri,nft? : ' )
Con- Ton joc n’es pas ¿.’b^jcoma ta mina,' , . ,

Tu faberuc fabys djCjbjP S JJi p t z dize,
Mes au pregond .> V ¡ :

ïono fon pa^d>,%W (çç#|if?fe -„..W „.;V oT
Que pofca vîa de iïïflJWjklitffli int -

ïobctac dicdo^qo^fofç^ fn j^eu,; ou à

F la moftarda au^as^qj^jçadém ; ;,V ;

Que m’ pot bremba.,qf m’aypr.esla gran’gauda,
Eix. Beleuqu’etzanl^ijjla^uirau^

9hO Sü*



Gui. Que bac digatz:Etz m!an botacla au polh,’
Etz no m’an pas leixat vn efquindrolh,
Per capera deus enhans las vergoñas.
Mes de pietat aurè de las carroñas

Vngrosmoftin, oucorbásahamát,
QiPetz n’an de mon mainatge eixarramatV

Çà. Ah lo maixant arregañat vilan,
Qui nos prengoclasbeftias delà lan,
Pux Arriuet,qui las vole' dehene,
Tôt eflrjpat per terra hec eftene:
Nofte Arriuet,canberoy,can gentiu,
Q|ue plan Tabes goarda nofte cortiu,
E de la viña,e deucazaulopas,
E mes deu camp:Mes no t’defplaiTia pas, ,j p

Tort noz as heyt de nos dezempará:
Dam nos deués aumentas demora

Deqiá qu’aurèm vncañotdeta rafla,
Qui coma tu dés au vopát la calía:
Mestotcondat,a mortt’ ésvolut da,
Quant tu n’aués arre plus que goarda.
Ahlopoytron,truant,mau-acaràt,
Deja m’aué l’arcabos encarat, >r

Per me há dizeon eran efconutz
Noftes linios,Mes etz eranvenutz.

Pux lo Tacañ qan’arrè no trobaua,
Los grefilhos totz cops me prezentaua^
Agulhoân d’un gros puât cotet

Qu’aue' panât, helas ,lo ganitct
De mymefJdna:entretant,mon marie
Per la horeft hugé tôt efpaourit,
E fes efpiá per qiñ loe et paííaua,
"•‘"v

- ' " “ ~
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Tôt au mues deus brocz refperrecauâ."
Home n’a pas tant de glazi qan’toâ ,

Ny tant los oeilhs la eraba qan ’ortoà
Héb]anqïjà,comalabe:z jo prauba,

çjj Prop de la mort,colo-mentida,e hauba.
-

'

Ah logahec qui tôt nos horratgec,
E tôt lo ib de la'borda hotgec,
Dcqia trobec la pauqeta vaixera

Qui nos he plan ara groffa neííera.
Mes baepaguée-.mon compay Merigon
Tôt efcauhàt,ly déc d’un horugon
Ta gran patác,qu’et lo bec pernabatc,
E non a pas héyt mens a mes de qoate
Mes quaurèm heyt?a la hourra vengoñ
Tant debuz-oez qui los mobles prengon*
E no leixéc aqera lairoâlha
Vn bec d’aucat,ny crefta de poralha.

• Mes lo compay,a la huta leugêra
S’anéc gandí deghens ua cauartêra.
Vofautzvoletz,jo crezi,m’atriftá,
Mes per aqo nobs qau pas ajufta:
Perqemon co totèsara efclarit
Qui l’aute jorn era qualî périt.
Tortem pauruclas aurelhasbaixaui,
De totz eftrcms los œilhs virole;aui:
Los efquiros qui f’entrefegurxén
De branc en branc,tot m’eftreméntixén:
Soen en plen iorn,dam ma pezanta bofla
M’en fon hugit,fes qu’om me dés la colla
Soen deus aubàs las hoelhas ventejadas
Afl deu men cap las brinfas h cridadas.



Que voletz rtieS? vn jo rio fabi qui ?

Huge tôt nu,qui m’heelasdens claqui
Depaou qu’agu. L’hoirierich f’efeempixa» .

Ta leu que ve la fuá ombra medixa.
lo no fon plus ara d’aqera gent,
lo fon fes paou,fes ben,efes argent: >

Epux q’atau volctz lamenteja,
A Diu.vosdic, jo m’en vau palfejà.

Cih Ha vet’endonq,fi no vósdemorá.
Coma lo lop de vens t’aífadorá.
Diu vos 8jud,e vos donga Vezias,
Autant de ben,quejo voy per las miás.
lo erimes propd’acy quenobspenfauatz,' ¡

Quant d’aqeft terps defaftrucdevifauatz• •

E veziplan,fegon vofte prepaus, _>

Que n’auetz pas en l’Efperit repaus.
Efpiatz me plan dam l’aurelha en la molía-
lo fabi qu’es d,e guerra,e de patz dolía.
Déla losmonsf beyt mantun paííatgej
E fon encoá Syndic de mon vilatge-
Patz volentés amia voluptat,
Goerratoftem amya humilatat,
Quinos démolira,e nos da per entene»

Que nofautz n’era que de terra,e de cene.

Et es vertat quepraubjera nos tenta,

Mesíi fperám en Diu,et nos fu lienta.

Lexatz,lexatzlotems tetnporeja, t

E pervnpaucla goerra goerrejá*
Vezetz vofautz que toftem t-empelleje^ ;

Que toftem plauga,e que toftem lambre)é{
Ec qui toftem la doflo minjaré, *OY



Son eftomach tantáshaftigaré.
Los agraífos hen gbftos lo potatge:
Hotton aùé de cent e vint ans l’atge,
Qiunt me córidec que fon aujo l’antic,
Aqet Bonfhóm,qui james no mentic.,
Aqefte tems; qùe-vezem predizé,
Mes autabenc continúan dize', •

Qu’aurâm en brac ta grana patz en terra»

Q^u’om n’aurà nat reliquiari de goerra.
Labetz e|Jocz,arcàbos,jaqs demalhas
Scran arais,bezois,haufsetz,e dalhaS:
Dam gariatz las Voups Pacordaran,
E dam lois tops Tas auolhas viuran. - 1 :

Vift aqet t'éfris jó vólerí morí, :

Mes entretant jomén vau ha bori J
Mos cayletos.Voleretz memyà?
Mon eoientixl’hora d’arromiâ.

EGLOGA. 2.

TM A V B E R D O T.

B’èsplan vertat q’ès caufa vroza,

Depefcàqan’ l’aygaèstreboza,
E mes vau elle pefcaid,
Quehotjado,ny faumate.
No qüejolauze lo triqèt
D’aqetz quipefcan dàfrt l’anqet,
M es la pena jo trôbi <fc>{fâj
Pefcá deghens ua bóña bofla,
Anga donqlapatz adromida,
E pertofterrifia fepeltda:
Vifca l’ârreproe qui trota,
Diuvolha mantengue nota.

r
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Plusoo vauhenc las viuérásy I r

Ny plus poda las vidaugueràs 'JJ'-

Dam noftes aoms maridadas:
Aqeras caufas p leixadas
Per qauqe mardan, ou cajoe:
Lopauhic n’es ara mon joc;
Peuspalhatz ha la candeleta,
N’es pas ma délégation dreta:
lo fon cotent,qu’au co deftiu
Hafsan peu b et arrajadiu *

Exercici aus qoate pipotz
Aqetz adobados capotz.
Anga lo picoix,e la gorra,’
Venga per my la forra-borraj
Lo parrabift eparrabaft
Sia ma noyritud,emon paft.’
Lo para-man,e lo cluqet,
E crofcalos œusautruqet,
A qoate pegafsotz fauta,
Nodz boharôtas enclotaj
Las nau-mas,l’auqeta panada,’
La peyra efconuda, e celada,
La bombóbayna, e lo pelitre,
Meplazen qan’eri belitre:
Badie badóc qe t’cay deflusj
Aqetjocno m’agradaplus
Tente plan al’efparbalhadaj
Aqi pafla tems la maynada.
Encoara mensmó co Caplicx
A la gran’ penafla ruftica:
Mon cas es ara fes gran pena

B iij
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Portaíá COÜ depadënaj » , T

v r rr ?n • j

Au loe de rarrolh,,e la palaj .

!( ;; [D e l’arraftel:,e la bibala:
ïo fon vengut deu pas au trot o en.pA
Dam lo lin £ cambiar lo bot,
ïon’endurihame,ny fet,. , , O.I
Débat vn mandilhd’arroffet .!frv ■ueT

Heyt etefeut d*peu de eraba

Que ) o no prêzi pas ua rabà: "■j r. ■ il l
Ara d’efclops deiganfolatz. ....

0

Los mes pés no van abilhatz:
, nbV [

Au loc d’un petapruet ,porti Le rj;pA
Lo gros pototom,qantjo forti

, 7 oí EOfiA
De la barraca,on ç fes clau Li.-rtSn'jV
Ybert las caixas,e qan’ plau, ira.'; o.T
Ma garramatxaèsbonabota,. | fJ

•
• *

Diu volha mantengue nota.

Bigarrât aprop las enfeñas y. >:ovj <.

Comafentacrotz debereñaSj' -
. \

locamimdetau compas < J vi.y. •

Que la grua mya fos pas.
Au cos lagoerra megorgôta:

• ■

Zi:. I

Diu volha mantengue riôta.

Ala taulafondeusdarrés
Mes acombatcdeusprumes.. j . r

E que fia atau,tres engreixadas > 1 ' 1
"

i l

Carias jo fabi ajoca4as:;¡ .-y 5, yî/f

Aquí jo m’vol» apítarrá,' tîi! . i A
Damb aqojom’voh qarri;. ,

...

E qant los potz vndatz aure»>

Dépariez l’hofte pagaré:.
ÎO cai



!ïo condi volcntes dato l’hoílé,1
Mes quel’efcot arré no m’ coíls,’
La barba qui mos potz capéra>
He tau gay a la botillera*
Coinalolop a la cíabóta.
Diu volha mantegne rióta.
Ara mon pay arranguilhos
No m’ he minjá lo pan tilhos,’
Calamozit,negre,balut,
Qiieloslebrés n’aurén volut:
Ara lo foreilh nom’ caudeja:
En fegann lo blat qui daureja,’
El’efqiSu no m’agoaftát,
Com la pst d’un teífon toftát:
Arademefturét jo n’vzi,
Aufó damlolagét nofuzi,
Mentre que la cañota cauda
La terra aflecarada efcauáa,
E l’arromic goarnix fa dota
Diu volha mantengue rióta.
Aramamolhé mau-capfada
No m’ prezenta la croixiada:
Dam fospetz no m’cocamaytíiU
E no m’ he" beue fas vexiâs

Longas,fordas,arrefcuzéras>
Sabolentas,e cañafséras.
Plus contta my no fe defgorja,'
Dizen,panáqau ala gorja:
Dam fa votz efcanada,e rauca,

1

Aqeftemot no afarrccauca»
Berdot et qau eftaubii .

,,ír
'

.
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Hlüz qaucom,que n’anatzbia?'
Drcmín la urayuaua grafia,
Lo ben deu mode no P amafia.
Cudatz vos,qu’en coân la cene

L’abondantia fe leixe preñe?
Vos n’etz bô qu’a hadeus enhás
A beras trocas totz los ans,

Tollé m’auetz prens,ou leitêra,.
E damb aqo,noila vaqera
Deflejau tu m’as empreñada:
Me's de maynatz perlapalhada
Tantos auras tu que d’añétz,
Tu n’auras pas tantos pane-tz,
TroiTèras,borrafias,ny palha
Perarcaptata pifeoalha:
Tu hés ton code, que maynatge
D e prauba gent es l’heretatge:
Penfa que praubera es traydora,,
E de caíletat tentadora:
Tu fabes que mofifen Arnaut

No tira que de m’da lo faut,
E me's de carn que de hormatge
Me promet^damfon doslégatje: :

Mes damb autas anga gata,
Ou plus leu,pofca et efclata.
lo âmi mes integritat prauba
Que tâca débat bera rauba.

Atau Mondeta tu m’eridauas,
E de trop cridà m’eixordauas:.

Me'sdefpux que l’ós jo t’fdat;
En boca,tu n’as plus cridat;;
'PI 1 Dromiau



A bon dret’jo in’pôdi'Vantà
De t’aue' dat que ma'zantà:
Plus no t’qau danfa la mangana,
io t’trametu l’auta fepmana
PerDordéhilh demaneboda
Dotze bctz braus codalicoda,
E cent motos,a l’eftiugoeyt
Goazanatz prop de terfa neyt,

Oh que joveyri volente's

Qiiauqe bon gauatXiqui m’preftés
Damb aqeras mas carmalhofâs,
No pas Tas pàyrôlas tintofas,
Meslosbetz ducatz d’Aragon '

Que porta cozutz au gipon:
ïo ly en hari bera bilheta,
Plan efcroquilhada,e quilheta.'
Efcriuta furl’ayga correnta,

Ou deguens ua hoelha de méta:

E'de paga quant mort feri,
Mos herete'sjo cargar!..
Per ha bre'u,mendie no feré,' '

Tant que goafaná jo poyré
Deu ben a la fpun<5là de lanfa,
Oh lo bon tems qui nos auanfa,’
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E poffa mes en vn quart d’hora,,
Que tôt vn an d’auta tempêta.
Encoarabiet que l’áuba rojà, r '

Nos efcofpe d’un pauc de £loja,
Plan amonedatz e vefticz. • t : A -.

No pas com dauant langoftite^,
©e tot aqo nà hem qahrize:
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Qni poiré d’aqeft temí flWudifca
Qui ta’ plan los arlótz:avna?
No perhè pas jo de ma vita.

EGLOGA.} Allegorifada*'
Menga Kankuia.

Atau eídátz a l’omUrétn» 'hilhotz? , ,>

AurctZ me viitvn paè d’efqiiliotz
P a fia camm durnb yn barlet de biada
Que la Rankina aus obres a portada?
Dizcpodem a fá grana vergoña,
Qu’aucm trames lo can a la carroña.
Et es vertat que la prauba arranqueja»
E que d’un bon arreft a gran’ envejai
Mds tant triga: No fabi que m’en diga,
So qu’eraiiosdelaííeíTa,ehatiga,
E de mazant,e pt-na foftenguda
En qauqeloc adromida cajuda.
Vofautz veyratz dauant que fia miejahora*
Quejo ferébona endevjadora.
Io n’auré paus pux qe Ton avïâda,
Deqia l’aure morta ou viua tiobada.
Tabè Diu fap com la miâ mayrafta,
DoiTa com vn vielh leuadè de pafta,
M’arcolhirè,fi torpa\u foleta:
A tort ou dret era m’date l’eflrçta: -,

En coa mon pay h 0^3qui, la barbuda
M’âtucarè dam fa mjfli fc(Ca,f:. r; uda. r

Mes no fei è la pruqiera; vegada,
Q¿era de tau viuaró ipla t radiada-
Toftcm nos paix de^ehafsi.e d’enderq a

My f{a». es truffa¿¡hWifa. >j a<C
o

*

Eratr



Eratz acy bemna de gran recerq?
Vous hetz parla prou clcvofta perfona:
Sus fus deu jas: Aujatz coin era roña,

Sus dtpe$ mvrpa,l'.fpiatz coin era bada,
Sembla lo hiîltdeîa' graula ahamada,
Plan ly poyrè la fcrp au cós entra;
Oh que jo n’ç moras per la pinn a.

Leuacz, que tant auetz los œilhs gahatz,
On fon,on fon losvirns qu’auetz gohatz?
Corn vos auc dit Vidau nofte mefte:

Drometz,dromitz degura podetz eñe,
Qu’et vous darfe pantinas esburbada:
De faute extrcnr feratz eixalancada,
E fentiratz fa man pezanta,e dura,
Pux qe botatz fo qu’et d itz a no- cura.

Leuatz,que trop n’es caufa lanitofa
Dtomi deiîus la tei ra catharrofa:
Dévoilés ce il h s tiratz la taragana,
Defgahiífatz deuspepctz la lagaña,
Boy maixaut ct>s,jo t’arrevelliaré
Dauant que t’leixe,out’tfnazidare.
Es aqui Menga?Oh lo gran defplazè
Que tu m’as hey t,d’an ompt lo p'aze
Qui totzlosle'us,e budctzine lecaua,
En launeján caufa qui m’ agradaua:
Si nofon jota’goluda,qu’apart
ÜVl’acminje tôt,ans jo t”en harepart*
Prumerament )o trida lermej lui,
E degranscridzlos vezis aucjaui,
Quant de la part dretafe m’aparoc,
Comfaperaua aqet grau qui cajocy

C ij Aqçt



Aqet demonl eflrraniât déu Ceu?
Pe r l’angelic Capitan fand Miqeu?
Aqcc granas los ayres trebolhaua
Deu huqi pudent,efcauhat,que gitauaî
E com vn çaft çymajit fe qorroifa,
Auumedixaqeraib.eflia roïTa t

Hazé cric-cracdam fas dens d’arrefèga:
E )o np mot débat aqefta fegaij
Coàde Drag erafalonga coâ:

Verengs moi taus fonn los œus q’era çoir
A las aué tau s la Serpenta caudal
Com vn herâm aperat forugauda:
Vn carriôt carruifannfenvolaua,
Tintât de fang on foen era fe laua,
Cargan d’arnès,e de carbos granátz,'
De hoec,delam, detreytz defempenat?
D’arnegamens,defpieytz,defaftrUguiâs
Maledidios, dolos,e malauziâs,
Carrincamens , malandres, emoitalha,
E cós fes fang eftenutz perlapalha:
Embiroât d’vhecz,e de cauêcas,
E d’arrodètz,de cordas,e de mecas,

De gros toctz,d’eixarrufcles,d’auratge,
Deplos, fanglotz,d’orbitat,e veuzatge
Atau peus Èrms deftracat f en hugé,
Puxtot d’un cóp jo vy com et cajé
Au lacpregond:don ta gran humatêra
Sefufleuéc,è tagran’bronitêra,
Tau terratrcm,e baterme vengoc,
Que deqiau ceylo grann brut atengoc.

Aprop,qanjo volu ixi’arrevirá



Sv u bras cftké,dcü céu vy debárá
Ladonzeleta,e bera,, egratiôfa,
La plus miñona,e genta,eplus audofa
Qui fur la terra a j ames hey t peada;
Era vengué dam fa caraarrifcada,
E de totz locz per on era paifaua,
Lo bas pays de rofas tapilfaua:.
Per totz coftatz,dcfonvifatgedos
S’efpandixe'n mila bonas audos..
Man delfus man portaua en pertreytura? < < i

L’aqla a l’oeilMgay hoc ía cabaugadura* ï

Qui la vengoc,volen f’arrepauzà, ; )

Delfus vn coup de montaña pauzá.
D’aquinos dec d’alegranfa grans lignes,'
Aquí tropetz de Colomas,e Cygnes,
La falude'n, Aqui de tant canta,
Los R.ofsiñós cude'n f’efgaüta.
En man aué la toftem-verda oliua:
Puxd’un arriu d’ayga correnta,eviua
S’apropiec,tornejat de bofqetz: )

Aquí los Gays emparlatz,de caqetz
Recreatius,l-an vn pauc retenguda,
E fur aqui deixida m’e's venguda-.
Que plafsía a D iu peu ben deû monde mit»
Que fia vertatço quedrominioe vift.

EGLOGA, 4 .
*

Herran.
Las com dromiréjod’aneyt,
Lo peleugé,lo vente voeyt? >

ïo m’ fon vift minjado difpoíl I

Delaqesbonhomefes coft, . /

T
“ "
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ïomfonvift goalhàrd,arpa{Ut
Deuben per ausru conqiftat,
Amarme,gras,eluzent,
Il gadau mes qu’au terrjs prefent:
Arala praubetatmezera,
La malananfa,e la magréra,
A heyt de mas camas huze'tz,
E de mos dus bras calametz :

Ivîanta fpizon megoafañauan
Mus bras nerviâtz,quant bandauan
Las balerías fes polejos:
Que mau lioec arda l’arraujos
Magifté,qui m’es cap,e cauza,

Que mortcos ta’ mau Parrepauza:
Aqet garrophlard caperan
S’aperaua moflen Duran,
Lt no fab;legi,ny ferme,
Ny plan parla,ny mes plan viue,
Mes damb aqo.lo perpitos,
Com vn gat borní defpieytos,
Perenfena aoilc logât
A grans diñes èia logât,
Los boiTétz deus pages curaua,
H granas coileéias tiraua
Vn jorn fe yantéc a ma tziâ,
Qu,’et hera dodos en clercia
Totz los cnhans defa crambada,-
Mes que perdeifus la mezada
Cadun muftris boneftétat,
,E 1 y pones de gratuitàt
Vn bon prtzent,jo lyport¿'

O De



De carTalada Vn gros qoafte
Qj.ie lo deioft,quàt la minjaua»
Sur Ton Breviari talhucaua:
Mes per aqo l’vn&at greixos
Era plus lis,no pas plus dos
Ansta’léu que volç parla
Nos hazc de paou tremolà.
Yniorn,dô plajo m’arrecordt»
Qu,’era la hefta de fait Geordi,
M c myéc a las aubaredas,
Au prop de noftas pomaredas,'
On,perra’auè fentit al’alh,
Et m’arrapecper mon tubalh,
E m’tirolfec a la laqera
Deusporcz,qui prop denofautz cra*
Pux me hec,per aflbrelhi
MasvefHduraSjdefpulhá
Ta reule nud,com jo nafcu
En mala hora,qan no pofcu
Mourí,tapée la mayrolèra
Al’agoc botat en la cunera:

Lo Tacan,dam fa mandoiTana
Heccajevn hoaft longcom’ua cana¿
Don et me borre!ec taument,
Que jo podi ha fegrament
QTa granas hiólas ma fang
Txarritaua de mon cós blanc»,
E hazécambiádecolo
E Teca l’herba de dolo.
Atau tradâtjdefpux en ça
Nopcnfequ’a horanizá,



Qauqe tems aprop Pamaflec
Gendarmariâ,quipafiec
Per nofte bourg, e mon borreu
S’en 1

anee a huta,ta leu

Que fentic vengue la’tempefta:
Labetz me femblec que la pefta
M’aue leixat,e tôt lo mau

Pa{fat,n’eftimé plus vn clau:

Vn cap-d’efcoada vengoc
Qin per fon ragatx me prengoc:
Per aixi,de petit enfus
Portât ç las armas deiïus:
Mantas montañas ç pujadas,
E mantas riberas palladas:
Tant de neu fvu cap m’ès cajuda,
Etant de plojam’ç beguda:
Ta foen au feren de la neyt
Torrat dephret f heytlogoeyt
Tantz bos hoftaus ç jo pilhatz,
Tant de bos homes defgolhatz,
Tant de gojas a mau botadas
Plan dignes d’efte arrecaptadas:.
Tant de plagas p recebudas,
E fearamoflas foftengudast
Mon costamauèsabilhât,.
Qu’et fembla- vn crièt trauquilhat:;
Prezàtêridevalentía*( r

lamestacat decoardiza: >' .

Italia la cobezejada
Portann l’enfeña f pajerada,
Toftem liphre,toftem heyu's.* d \



Eabetz jo minjauî partís,\ : r¡, n, ,\
En ayga de rofas nadaui. jHí^fíruíi A
Quant enbatalham’enanaui: , c . : *,

{ :¿

La gloria,e la réputation,, ,
. i

Me tengue'n en tau devotion^fn jusoo-.. ucO
Qu’et me femblaua que lagocrra.,-, iU5{, 7fJ10 lD
Hoslo folet ben

(
dç Ja térra: , ¡J ob níH

Ai’eftiu(imau jo pafljíuj fCq, [ r, 0 | ! ». -iusCI
Aryuernm’arrecompenfaui,/ 1 tu

*

En ma goarnizon retirât, ,.¡j<- .;>/ i

Onéri mofseñe aperat: j ! '' r

Tabequim’agos coptemplát, r! ,.'¡ ,¡, j ..*> ¡jy
Servit en taulad’uob<j>p plat» r tu raí taoJ
Veftiten duc,no rnjágpsgcs . nuJ,
Près perruftic,nyvilatges: n .

■ r,i: ; .-.I
Autant me daui de tonut

Com deu ras, Ataü defpenut
f majoenefla alcgraipent,j. . ¡«ur; yod
Ses aue degun penfam,ent.. * :

Toftemhortunan’espasua» i
• :

E quino penfaalavielhua,
E quede pourin omven róíTa,
Dauant tems debara en la hoífa.

Defpuxlapatz Koc puphcada,,
E nofta garnizon voeytada,
ïo f trop apres a mos defpens,
Qu’es de mau emplegá fon tems:

lo p portât ua pauca moneda,
E qauqe habilhament de feda»,
Mes tôt aqo hoc leu troífat,
E dam galaphres defpenfat.-
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Ahumat,ahamat,lafsit, ; - 1
’
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Defanat,defagat,dolent,
Cargat d’efc'àta,tmagolent>
Gauta-cozut mus-aguzat,
Clotutdcus ceilhs, efpeluzât*
Plcn de breguent ed’aygarola,'
Deu monde fon laparriôla:
Tant fon deu médrcefquilhondrât»
QJyn tapas d’oliera ondrat,
Ma boca porti tant cixuga
Quelo téft de farrota cruga:
Los camparos,e las cruzaugás,*
Las moiferigàs elas -maugas,
Las raflez fonn mon companatgeï
E Taiga bloffa es mon beuratge,
Cafsi lymaez per las arrôcas,
ïo hey mon pan delaspelocas
Deusporcz aifadoratz leixadas.
loe minjat totas mas eixadai
Mas piga{Tas,e herramens,
No fâbi poda,laura mens,
ïo no fon pas bon majorau
Bon boé,ny bon meftierau,
Ny de malaus coftozido,
Mes be feri bon toftado
ïo creñi que j o m‘en iré
Mouri deguens vn htmeré.
Entretantlo jornfes honu^
Eloforelh fes efeonut,
Auceu déjà fonn las tildas
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ïo m’en vâu dontf entre duas tela*,'
Dam l’ardit que dauant la man.

Meqau paga deqia doman,
Mes com dromirë-jo d’aneyt

Lopéleuge',lo vente voeytî
EGLOGA,^, l 11:

Clabot ïoaïra-
Com auré jo tant vroza aventura,
Dauât qe caje au pas de mort efcura,
qued’encontrà la pslida paftota,
Per qi mó co fofpira d’hora en hora?
ïo vau folet per ferras & montanas,

Hora-viat,per combas,e campanas^
Incoara aneyt entre can e lop.ëri
Perl’ArrameVMésjames no troberi.
Ma defirada, Ans au rcboix fortin
xt qauqe cros,tres lops qi m’afsotio.,
Sordeix jo fon que lo ceivi herit,
Q^iide fet a lo gaüt eftam,
E fes efpiá per on fe hica,ou paífa
S’en hutx p vn dolode mort lo caifa, >

Mesentretátjdam fas coífasdifpoílas
Porta lo treyt gahat éntrelas codas.,
o Ioana,ïoana,on es,las on t’efcóes¿
Sourda bcurat perqc no m’arrcfpôes
Donfortla votz doleta quim’apera
Oh gran’beutat,filoceu nerapera,

Perla de pretz ,0 Nymphaceîeiiina,
L’amo de tu qui m’ côfumix,e mina, ,.

M’a heyt leixa mospaftégs,enmlàrm
Mosayriaus^asheug^cras^ branas,

D ij Efo*
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De déclara dauant ta bona gratiàj
Que ton firucnt fon,e tu ma mafttefla.'
Auzard pafto quin vent â my r’adreifa
Qui )ames plus no t’çviftq jo fcâpia?
ïo crezi plan(mes qe malí tro t’en fapia)
Que ton cupplen de mala phreneTzià : 1 ’

He,qu’a tos œilhs )o pari ta vezia, J!,:

Que tu voles arâs amoralhà:
Bra per qui tu no hes que tralhà,
Per t’auè dat la beuendaamô'roZa,
A heyt ta vita aíxinéás langoroza,
E,com en vn tr£gít,era í’ hé creze,

Que ton ceilhveço que no podes veze."'
Si crezi jo,puxBque de taus treps’vfa,
Q^ue tan qaucom a Circe ou Medufa,
Hemnahauloza,e quida longament
De que trómpala ney't yuernaument.
A mon papón,qui prop dëuhoec recita
Tôt lodifcosdefafooft,efa vita.
Per vos en dite, et èsietra-herit,
E de tôt tems a gentiu efperît:
Aixi qu’et ditz,joen gars et tégue tôla
Aus plus fabenS e rufatz dela'fchola
Tabencas et nos condad’amorctas
Alantun prepaifs,e mantuds fornetàs,
Maiorament de l’amo ph antaftic,
Qui phteficos t'à heyt,e phrenetic, : 'i

E moriré plus lea,que de razón

Se hèscompañénÎeguâ'lafcôn. ÿ•->■.. *

Aixílo grannVolerá lapetita, '• u; (ttol./.
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E lo petit la^iïe pas-no mérîti.’ '

E lo beroy vndara de paraulas
La qui fervix d’efpauent a las graulas,’
E l’aganit feghirâ la goalharda^
Lo modérât cercará la leparda
Qui d’ahaytums,e d’adobs pudira»
Aprop lo joenl’antiofa Ten irá,
La fervidora ardera de fon melle,
E fi qaucun fapropia qui contefte
O n as lo fens,e com es tu ta grua:
De demandá eau fa tant incongrua,'
Et n’auzirà fo q’aquc'fta canfon,
Sonamoroza , amoroza jo fon:
Endimion dromido declamat
Amec la Lui, e d’era hoc amat,
Narcis améc,fi mon aujo no ment,
De fa beutat l’ombra arraujofament:
Deghens la hont et la miraudejaua,
Per la bayzá los pótz et aguzaua,
Era hugic,Iosbras et auanfec,
Talon ne hoc que prop elle penfec,’
Et fe pofcocproudefminja,dêftene,
Hone, finigrá , mes no pas l’ombra atene,’
En defamo puxcajoc ta pregond,
Que malazicl’ombra,l’ayga,e la hont:
Ta beditz om que de granas amos

Om ve fortí foen degranas pudos
Que dirès tu d’aquetz qui de riberai
S’amorozén coma de hilhasberas.
E d’autes cas de condemnada hiftoria
Don mon coratgé abhorrix la memoria?

D îij Praube



ï^raube 'amoros be t’ donq dezeñcatá¿
Ou plus a my no t’ vengas prefentá
lo no fon pas de condition ta trirta*
Qu’ajaperdut razón,aufida,e vifta:
ïamés mon có per amo no patíc,
Et esmésdu queloglasfarmatict
ïo no fon pas d'aqeras gratidfas,
Per defnozálas quertios amorofas:
Jo no fon pas de las akzeradas,
Qui vón au did efteen ppblicmuftradas:
lo no fon pas amorofa cranfida,
L’amo no m’ hé fcca ny langorida:
Amo no cerqui e d’amo jo no m’ curi

D’amo no m’ plañí e d’ec no m’arrencuri:
lamesl’amo nom’ tormente'cde forta,

Queperamá jo m’ ííatrobada moita:

lames d’amomaniáclo mau caut,,-

A mon repaus no de'c degun aflaut:
lo dicd’aqetgentiu Prince d’amos,
Nud,auzerenc,orb,e gojatbormos
ïo n’àmi arrè qu’om no deuga cüimi
lo fabi com,et quijo deuf amá,

Segura fon qqe.ta.leu gauziré
Démon amic,comajo Panure*

O Nyrrpha atau Pan feño deus partos
Garde deus oeilhs haytilhes tos motos,'
Copia tu m’as.entre totas foleta
L’amna d’amo farradament eftreta:

Au parauant en libertar anaui

Dtça,dcla,arayzcm’ paífejaui
ün.me plaie,fes arre plus penfá*.
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Que de mon tems gaujofamefit palft:
A U díala Vrefpada m’trigaua,
Peratucàlotaixon,qui goaftaua
Los arrazims de noftaloena plantar
Pux au matin taléuqeu hajan canta
Prumé qu’arré tu heflas tu t’leuauas.
Si ton amie com hà diures amauas,
Tu penfarès au creba coqui ( m’ès
D’auè perdut defpux dus ou tres mès
Totz losplazès,onTatge jo merfaui:
Quant me foben deu tems quejo caflaui
Mes en caífan hos tu james caflat?
Caflfat helas,mes près,mes enlaffat,
Defpux qu’amo m’agoc fon ardent treyc
Hicat auco,don et no fera treyt
Qije de ta man qui m’ podes aleujá,
Oumontorment deqiala mort greujLHelas goarix l’amie pertuplagat,A phranquix me com’ tunfas fubgegat.
Certas Pafto fi tu rt’és fimülat,
Perlo prefent jo t’vey trop defolat*
Mes a ton mau’nat remêdi cauzi
Tu nopoyrès,fo qué’de t’argauzi:
Creóme fit’ vos,contra ton marrimênt
Soblran 2s aqet encantament:

Digas nos donq,fi t’y dá lo coratge,
Qauqe bet fom d’aqetz de ton vilatge.Cantá helas,Cante qui en a talent.
Canta no pot;l’home trift,e'dolent,
Et qalera doñeas,qui que fac veja,
Que jo comepfejC que t’en hafla «veja,'
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Perte moftráquenofautas bergêras.
De peracy,g ayas cm.ïi n’em bera^,
Efcouta m’ donq, e fias ne teftimoni.

Can/on rujtic*.
Antom Antoni lamia amo, lamia amo Amoni
Antoni las: O caníbn penetranta:
Plan l’aphedion multras déla quit’canta.'
Antoni donq ton miñón fera,mes
Tant coma jo no.t’amara james
O Nympba aumens[autrejam’q joabraffe
Ton gentiu cós dasfcmbla queiot’calíe:
mlham taman,enom lias pas ta ruda.

0 tn A mortamort,ajuda .may ajuda
O Ingrat có mesdu cjuenatacé
Perque per tu las montañas palle?
E lo pays leixe'dèu Soreil coc,

Perque de nat vente de may nafcoc

Tamalaftrucmajorau com jd fon?

Digas Clabot digas ara ua canfon
Com tu íolés a l’ombra délas ornas,

Abatías nodz vefegotílaspomas,
Ten efperencz,miá lo cap de danfa,
Oh que per tu trop cambiada és la txanfa.
N’auts pas tu Condo l’ahicalhada,
Prou bera,faub qu’eja vn paucpigglhada,
Qujt’ declare'cvn jorn contravn tepe,
Clabot jo fon efelop de vofte pe',
A tonavift,quet’ qualcdauantage?
Plan t’esvoluthamourídauant atge.
Monde traydo que de pozos tu farras
Dcbat ton feng,quedarromecz gauarras,
«4 .
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Per tos camís botas,. e botarás.
A Diutedie plusnom’abuzarás,
Yiue.m’cn vaudam lo beftiáfaubatge
A u cap d’vn bofe en vr hermitanatge
On lo reftant de mos joras vfare',
E au deífus de la porta feriure.
Lo quitrobéc aqó que no cercaua,

S’arretregoc débat aqefta caua,

Perque no hos dam fa trifteífa grana
Goílrent deveZe Antom dam fa loana,

EGOGA 5,
Sarranfot,P-Guilhon,Zop.Loreta.

D O N venlofomdaqeracampaneta
Qui Tenten plan d’aqefta cabaneta:

Digas peyón,hau guillon,com t’aperas,
Tuquid’acy fabeslas tocoeras.

G«. lo t’endirelavertat-.tuveyras
Vn hermitan ta leu que l’efpiaras,
Qui va folet ,e pelut com vn lop
Per aqet bofe,e Capera phray Z op
Lo qau aprop aue gaturlejat, •

E dam taus gens com et bandolejat,
Qu’agoc.vfmat totas groflas cozinas,.
Baüguejat per totas barranquinas,
Trucat taules,heyt deubalanduréu,
E licotxoirát trop vn phriandlureu,
Batut pauatz,prou heytlaghiratfauta
E prou gripat dam Tua man e dam 1’auta*

Aprop qu’agoc de íigot en correja
Heyt totz los maus deusqausDiufepeleja: ;

Etf’en vengoc acy 1’andeuBjfleft
E Com



E pcdafTec au miey delà horeft,
Com ua gleyzafta,ou craroba fofterrâna,
On tôt matin he tnadà la campa na,
Sibs ajud diu,per hemnas aloyrà,
No per degun de nofautz apera-.
Per nos fa porta ès toftem barrolh ada,'
Mes peu hemniu toftem gautalanada:
Sipermefpéclaghensvn home entraua,

Et rophlarè tant de'ygrumaje de baua:
Perqe,ditz et,nofautz Jy hehnpoixiu,
Oiian’ et contempla,ou quant vó-pregá Diu
E tôt vn jorn,fes qu’en hos auejàt,
Efporgarèlo lóc efcomin}at:
Mes fi venguen gojas,Et gaudimélas,
Etharè iocz,heftase miraudèlas:
D’aute coftàt,et fegauza vanta ,

Qu|et faber è las lébes encanta,
E las poyrè,ii l’inca l’arrapaua,
Ha totas vengue en aqet camp de haftatî
Q¿et a^pozos mila per ha mori,
E d’arrazicz autantas per goari:
Q^e l’Efclarmonda aué la pruzaraña,
E fon beftiá la raca,e muzaraña:
Me's et cafséc ta leuaquera pefta,
Com et aurè coniurat la tempefta

S. Eh,goera aoy la Loreta emmayada:
Diu vos ajud hilhuca efporrucada:
Vos fiatz acy vengudaaftrugament,
Per aleujàvofteamic de torment:

Baleu dam my,mon co,mon gauziort:
On as tu tant eftatmon fapion?

Gu. Ah mon compay de pometas befsoas



Atau lo mau d’amoroziü coâs?
E tu dizés que fus mas contorncrâs
( Plus leu morí) james no t’auanferàs

S- Monperdigalh,monocilh,mon gay joliu,
Monaurio,mon miralhèt tôt viu,
Monbuderôn,mon anerôn doifèt,
La myapezic,mon camparôdauzèt,
Las com vos tu,com vos quejo t’apere?
Las que vos tu,vos tu quejo m’defpêre?

toù Mon amigon blanc com vnagraulat,
Mon can corrent e peu long e peulat,
Ma neyt efeura e negra com vn hourn,
Quant aura heyt ta pegueíTa fon tournl

Qejplan t’cftá lo nom de Sarranfot,
Auta qe jo t’abraffe e farrevn fot

Quant Diu lo fens aus homes apatiec,
Ses te condá deu nombre,et te paifec
Nofabestuquejo fon azemprada,
Per en plus gran banqét efte ataulada?
E quedammy no t’deues engoalha,
Ny de tapropme vengue amírgalhá?
Et te vau mes caifa las aubuecas,
Ou t’ajufta d’aqeftas gojas crêcas,
Qui n’agôn pasjamèsl’entenement
De facoutrál’arrozófolament,
Més qui Cen van totas encalambradas,
Cohadas mau,e ta mau apingîadas
QjPom penfarè que per fe mefprezà,
Erasfevondeu monde ha prezà
Qu’om prezedonqlashilhasde pigrefla» ,

Pren tu fi t’vos d’aqeras ua maftreiia
f*. Aqovaplan,jOgoazammacaufa. E ij



Et ès tranfit,e parla plus no gauza.’
Loreta aumens prefcntaaton vailèt
Aqeft cujon,perqe bcugaagalet,
Tumel’as heyt mes fec e calorcnt,
Que no P trobe'c en fa vita humorent:
Situ es tant defcerteza écran cofa,
Tant pelegiua,e ta’ mau gratiofa,
Et te qau donq au bofe dam la deftrau
Vn amoros efclapota d’ua trau:

ïo g vift vn cop ua pleâ carretada,
Yn aute cop de gojas ua ñauada,
Permilaefcutz g jo vift de bezudas,'
Mes no pas tant com tu ahelecadas,
Mesjo m’en vaudauant quem’ digas pólhas.

p, Si fon jo ton encoara que n’ac volhas
E no fon pas, com tu m’aperas,pec,
Necy,ny fot,modorro, ny mermec,

Que fi tu m’asper vn phadenc triât,
Torna t\clucà,que mauas déviât:
lofabi planiuLdize la voylêra,
Edema gorja,edemà calamera,
ïo fabi ha debetz capétz depalha,
E m’ajudàdelabaus,e la dalha,
ïo tiriplan aus capos la pepida,
E de mon temsla rofa n’eslafsida,
Ennoftahontjo m’ fon oey miralhat,
E ,com tu m’as per entene balhat,
ïo no fon lg,Més certana tu fias
Qp’efberit fon com vn toc de maytias.
D us cabirosdefbezatz jot’faubaui»
Emaduráfur l’aube jo leixaui

Per tu



Pertu,lophrutenmoncazau nafcnt:
Vn veteron,mes quen’a pasvifcut.
Era tôt preft,per t’efte prefentat:
Dejat’portaui aqefta volentat,
Quant tucolhés petita las arragas
Dam latuamay,e mau tu que m’en pagas:
Mes fi tu vos que nofautz haffam patz,
Io fabi encoara vn nin de cardinatz
Que jo t' daré,qui feran prenedès
Aupruméjorn,e horanizadès,
Qui prop deu lhieit nofte brezilharan,
Ecadun vefpeadromi nos harán
Deqia l’aubeta,e deixadaran nos

Totz los matis,per auzilous canfos

£
lon’âmi pas los homes abeuzatz,
Ny fabatos,defpux que fonn vzatz,’
L’arreproé me va dauant,qi crida
Q¿om leixe apart la garbafegotida

<j> Ahdefgratiada,asme pofcuttroba,
Lo clau plan heyt per ha mon c<5 creba?
En m’arbremban Andiéta lamiâ,
Que mes la neyt jo vezique lo diâ
Surl’arcolane crums deu ceupujada,’
E d’aquí ve ta rigô defregglada,
E de mos maus,e dolospietadoza,
M’a heyt deu didfigne ma chara efpoza,
Delafegui fesfomfi,ny plora
ïo m’en vau, donq damb era demora

Zof, Tumorirèsfitoftemqauqesuâs
Abiggletatz no hazcsde las tuas

lot’p dejatafoendiftque d’orgolh
E iij Tu



Tu vas toftem mes cargada q’un polh
Arrebengut delanguina ahamada

Qui fe gaieja en rauba plan horrada
Ses plus penfá com enl’auta fazon
Cudéc mon de ham’ e languizon,
Que vos tu dize?es tu donq ta joenela
Qu’et te fia bet d’efte atau beziadela

Deglorietatz tant fôtas embegûda,
H á la cotturfa aixi com ua tartuga
Parla lengatge,amargos,efcozent»
A tôt cadun fo qu’a tu defplazent
Tu es gojatêra, e lepa,e cuzubêca
E contrahés la fanda Gemhêca
E tant es tu pretiüfa a ton gr-at»
Com vn antic reliquiari fagrât.
ïofabi plan tavita, e condition,
Perfo qe fon ton pay de cohefsion*
E me fap mau defabe qe Loreta

Esmesfubjêca auvent q’ua giroeta,’
Com vn auzét fautas de branc en branc»
Pauc refoluda on haras ton eftanc:
Tu volatiua aprop que nizeját 1

Auras long tems,e prou pezoteját,’
T’apauzarás fur qauqa feca branca
Ou corrumpuda e poyrida palanca
Tu t’ trobaiás ,crey me,vn iorn embargad*,'
Tuvenguerás vn jorn amolegada
Atau fera:jo fon miey prognoftic»
Epuxjo f mondcmôni domeftic,

Quim’ ditz,qu’aqét qui de tas amos ard
As mefprezát cora vn lourdin muzard
,-T Ede



E de lejeífa a tort tncrímenát
Ld qi n’es pas taeât de crime nat:
Tau ès de totz,e de tu conegut,
Mes ton cerbét defonloc csmagut:
Lo goariment de tau deilogadura,
Serètonbenc ta grau’ proheitura.
Taleugeria enchartada fera,
Com era es digna,epeus cantos ira?
Taslunazos aus brafse's,qant feran
Sur l’ôbra courbs,de canfon fervirán:
E tu feras caufa,que lapenoza
Tribalhadura auran mens auejoza:
Entropilhatz au fete cantarán.
Pux enilhètz en t’au ceu leuaran:
E l’endoman qant tornen au journau*
T’encantarân de bet cap e de nau.

Las fuas molhes ,d’un eftudipareilh,
Hilozas prop’de l’ahumos careilh,
Dementre quelagoja efcardoàda
Tornejará lahaua torrilhada,
Cantrilharan ladonzelagorgoza,'
Carreja-gloria ,e typoza,e morgoza.
Labetz auras qauqe loan blanqibs,
Ou babouyn,ou raaraut harios,
Mau pietados,e trucafsejado
Acouftumat deu beftia bramado',
Qui doublarà fur tu las pataqidas.
Qui t’planera labetz fi tu gañidas?
Tu n’auras nat nyrepaus ny relambt
Peraueheytdelabohâlo cambi:
Efcarnidera aubormeros mainatge,



D'aue cauzit la palha péugranatge
Daue trobat peu thezau lo carbon
E per vn negre vn qui n’es bet ny bon
Tut’ hizas trop Loreta en ta beutat

Qui n’es pas don de gran’ durabletat»
En pauc de tems malauzia ou dolo,
Amortaran tavermelha colo:
Lamau- myanfa e lo traftament mau

T’auranleu heyt lo caratge tôt blau
Leu èsvengutvn inconvénient
Qui botara ta beutat a nyent:
Ara las dens de dauant perderás,
Ou fi las as,poyridas las auras,

E n’auras pas lo coratge d’arrize
D’ubrilos potz,ny degunbon mot dize:
Ara tosœilhsla cerapixaran,
Ara en ton cotlasgranlas creixeran,
Ara vn catharrd’humo cauda,pieoza,
Mordenta en fau,teharaftomagoza,
Etau haugiu de ton cos fortira,
Que prop de tu degun n’arreftara,
Aradeu nastaulamoqé daras
Contra vn calhau,que tu t’defguinaras:
ça dira L’ung,aqera n’es pas era,

ça dira l’aute, era n’es pas aqtra
Qui de beutat prumera fe vantaua.

Si nac dizé,pei>mens era ac penfaua.
Goera l’endracda lopia en ta maixêra,
Lo farrampin,la picota ,ç gratera:
Goé l’artuzoR,lagalaapoftemada:
lames no hos e»ua tau malcarada.

N Per



Per caftigá ta defdinoza fort».
Mesqeheyjo ?jo gcudat defbrembá

Qu_’et me qualé completas acaba
' Quant tôt es dit dam mas paraulas duras

ïopoiri trop perde mas abenturas
Et no fe qau pas trop orgolhozi
Ny trop a Tas opinids aubezi
Lo temsleugéfuaument nosfobranfeja
E d’aqueft mond’ la rôda fe torneja
Atau leixânl’occafion cauberuda
Ma primauèra auré tantos perduda
Qui m’volera qant feré farrafclás?
Qm m’ amará quant fe-re fagamas?
Eygherguilhada,e lêja arronfilhada,
Saumás dejóft , e gondaefluzernada,
50 qebeleu qauqe trolhe' raucos,

Ranfos,greixos,keiros,e carrincos?
Labetz dirán las gens ,Qm no vo fera,,
Ajalo baft:e botará croftera:

Q^uant jo de pét,e d’ungla cambiare,
Labetzlezèd’eftreregherga auré
lo no feré pas toftem atau bera
A rajo fon vnpauc trop tartera

Certas fi plan aífenada jo fon,
Mes oey fabè pôdi qu’èt n’es pasbon
D’auèlo cota’.gran comua caudera,
Ans mezuráfe qau defa pagera.
Que voy jomes?No coneixi jo plan
Que mon amie es bon coma u bon pan? !

51 n’ès ta’ be't com lo hilh de la Clara

Etadcqe fe blanqejá la cara.



En quin terrencpyroâlobcn blar?
En quin lee baymés quemes loneulát?
Adez-s donq parla jo m’emré
DarnlaProzina,ejo la pregare
De m’aportá mas recommandetios
Au qui per mv porta mila pafsios,
L’alfegurán quejo m’ eftîrnivroza
D eu ben quejo ç d’elle la fua amoroza.

EGLOGA, 7.

Saziot,Guiraud.
Sa- pjo volerètz ad aqefte romiu

Serie quaucom dá per l’amo de Diu?

Qdi! n hôme es tu,don es,on vas,don vengue^
Qkèsdeton cas,on tornas,on te tengues?

S4, Ondrat fenô,de ma calamitat
Siatz pietados,e hetzmecharkat
Qau charitat?Tv parlasvn lengatge
Qm per acy n’es vn peu en vfatge
Ec tant de cops qau dize Sene Sene:

Quin aumoyns?jo crey que plan eftreñe
Te qalerè,per ne tira fubftantia:
îo m’on iré,fes t’en há plus d’inftantia

Deqevostuquejot’ donga î’aumôyna?
Si beùe vos,jo n’ç que de rampoina
Ec com beuri que (on dejun encoara?
D’arremonta m’ tu no portas la cara:

Qui no dire que los mortz t ’an tocát,
A t’veze tant eixuc e dedecat?
Certas ta vita es penuda en vn hiu
De taragana,e

!de hc'u ton co viu

Enjauniflat jot* vezimalament
Esta



'Estud’aqetz qui malhurofament
Lo ben de Diu lexan perde e poyri
Deu qau poyrènetz elosautz noyri
Aqó t’ hará leu vy la barba griza,
lo no fon pas Amie d’aqèra fiza.
Mes en mon cós certán entée y a

On jo no pofe pas arremediá.
Etant qu’aflomedureqon’aure 1

Ny démon ben ny de my cofsire
ïo leixi tôt aná taftalabafta
Totfe m' cohon,tot fe m’ perd,tôt fe m’goafti
Dauant mos oeilhs tôt contempli péri
E pauc a pauc tôt viu jo m’ vey mouri

Troppauc apauc,quejo leri content

Que bet temps a la mort m’agos deftent.
Mes en longoria, e en languinamiâ
Aqefte mau la prauba vita miá
Mes op as tu praube home tormenta*

Démon fecôs,que jo de tapietat
G' Helas lo me.11, Tu qui pertot tracaifas

Sabes nat breu contra u mau d’amouraflas?
■^ada nauea,ou degun fanâ vinatge
Ou nada vbta,ou degun fentoratge
Pauc mes pauc mens dauant qe tu parle'?
Agofsi dit que d’aqo tu t’doles
Mes not’ qau pas auè paou detonmau
Io volentcscertas feri malau

A ixi com’tu ,e porti lo co trift
Que jo no fon aqet que jom’fon vift
Dam la Gimbera,entre detz edetzmila •

TropilhsheiUusalegrapaftonla.



Era m’muftrec per mila zelozias

Müaprezens,e nula corteziis
La cafta amo qui la folicitaua,
Mésdambvníoc ou tronc era parlaua
Perqe ignorant l’amoros exercici,
Tahurelot,ecalhaftre noutci,
Senten au có los eftranis lamos
No crczü pas q’aqó hoíTan amos.

En ma crezenfaamo n’era auta cauZa

Qjan auzeron qe nos dizém verdauza.
lo pegardin per las bruhas caftauí
Aqetamo,e preñe meu penfaui
Damb vn piulet,ou dan bohate)á.
Contra vn cotettalhant, el’eftuja
En vn cliftat de june heyt gentiument
Survn pertreyt de cujaardonament.
Aixidonc tupenfauas eftujau
Coma fi hos colomat de bujau-

S’ Et no hoc pas auzét,mes ua fanfuga,
Qui heí d’humo tantos ma carn eixuga,
Mon vente plat com ua cymec,mon eos

Tant eftrilhat,quemoftraualosos:
Et me toroc lo goft,e lo dromí,
Arde m’ pofcoc,mes no pas confumí:

Perqe lo co deghensmy magreftin
Reftec toftem goalharde galantín:
Tabe a parla vertát,honeftament
lo recebú d’era bon traitement,
Vezèn labéra,epúdica Gimbera,
Dejorn en jorn,efoen parlan damb era:

Mes jophlauñácfon volé n’entend,
Ana



A nada hin james íbó ptfetcnú: ' *' J t-r r<

Ans granamcnt jo m repufàui huros
De demora toftem aqui amoros

E fi tùvos fabè perque l’amaui,
Per arre plus que pèr ço que fainam,
Aus amoros ès permès e kgut
Den’auèpasl’eFperit trop agút
Ec tourna donq en aqet ëftamenc
Tu volerès.S .affeguradament:
Aumens l’amo , ben qu’êra fes razón,’
Peixe' mon co d’ua plazenta pozon:
Ecom dizeCebeliama coziâ'

Lomaud’amo n’ès q’ua doifa fagnia
^u ‘ Tourna t’y donq. S.que jo m’ytorne?oyda>

Quel’amô pôt aixincas fegonda*
Efclau d’amo n’es pas aqet qui vo.

Cm- Detasamosno dari pas vn po.
,

<£• ïo nodicpastapaucque pécnohofsi,
Si ço quejofabi,fabutagofsi
Tiran au boize on era aue tirât,
Ara ferí damb era molherát:
Quan’ era m’vie ama fes intention
Eram’ leixéc,e cambiêc d’aphe&ion
Peccat f donq la prumera hornada,
Mes dam lo tems no fere plus maynada,
Puxommeditz,qu’aqefte romiuatge
Mecauzara,fi jo viui,del’atge,
Mes qu’acabat l’aja debonaforta,
En demandan lo pan de porta en porta

Cm- Ah lo maixant pauc defens,et tecôfta

Que tu n’e'spas delà parochià nofta
F üj L°



L de

Lo mes vros,Tu vezes claramenï
Que bèra cauzaesbon entenement
Lo qau íampá,jamés tu no perdós

Sa. E tu,defau n’es james eftat dos?
Ou qu’es àquo qui tant t’aueja e canfa*

G. Mon casarrèn’csfo quemaluranfa
lo hey Tamo ta’ plan qu’auta perfona*
ïo gumi dret,ma volentat ès bona:
Nofte Redo prezica, qu’autament
Amàjferè viue beftialament-
ïo leixi aquó peus porcz,c per las trojas,
Ou peu beilià qui peix en noftas tojas»
Ou per aquèt qui creñent la torrada
S’es retirât en vila plan barrada
ïo fontrencant comuadagadeboix
Dam tôt aquó tôt me ven au reboix

S¡ Nol’as tu pasencoara vizitada?
G. Quaudizes t-u? S4a tua enamorada.
G» V n jorn de h era,en aqefta fepmana,

ïoané paflan la carrera juzana
A fon hoiiau,tu(l tuft qui a ça,qui ala,
Amicz,qui etz vos,com jo volu parla,
Virabs vn gros alan qui m’efquifse'c,
binon turmét decama morguilfec:
Per tant de pan queu defsi nof caraua

Mes contra my hamham toftem layraua«
S. Efinatcoptulatrobasdehôra?
G. Si jo m’acófti.era crida viahôra?
S • Quant au cazau herbas colhi f’en Va

Tu la deurès labetz ana troba
G- Era es auriua era deus tolhs tremóla



B de fon có,pux Corn ua cabirola
Era Ten vola en t’a fa may feguina.
Helas,die jo,las helas,ma Bomna

Perquem’hoc tant enemiga natura

De t’harga tant pauruga creatura*
Si creñes l’aura,e lo vent qui maueja
Ton peu, qui he Venusmouri d’enueja:
Si lo bufcon quant la lauzerta paila
Damb aqet brut ta’ leugerot te caifa:
A my recorre,a my tu t’deurès preñe,
Qui fon tôt preit acy per te dehene
D’auta’bon co quejot’ don tres pometas*
Qui portan nóm,e feñau d’amoretas.^
lo no vau pas aprop tu lamia bcra»
Coma lo lop per engraupiá Tañera:
ïo no fon pas de tos pas feguidó
Com’ vn lybic Tyngre efcarrauñadó:
lo no fon pas vn León per t’arrompe,
lo no fon pas acy per te corrompe.
Ta may Seguína as prou tantos feguidas
Ara la phlo de tos ans te convida

Deleixápay,emaypervn marit.
í. Si va perlenga,eperbonefperit.

Tul’aurasdonq.G.obefi n’era vn cas,
Era m’a heyt dize qua no m’vó pas

j. Oh qau maixantindici tu m’declaras:
lo vey pertant que tu Tamas cncoaras.

Per fo q’era es bera entre las beróyas
.$• Tot nofte cas n’es que puras baboyas

Mes jo t’ diré r.osauem totz vn melle
Qui nos a.dat de fcntíjtnauejed’efte.



Co.
G*.
Cir.

GA.

Cir .

Qui nos ferâlibefau epropici,
Mes quel’ondrçiïi damb vnmilho feruici
Que n’aue'm heyt,e nos recaptará
Milho que nos no gauzám efperâ.

EGLOGA *
Colau,Gaixon,Orici, Guilhc'm,

Que diz es tu Gaixon de mos tropéts?
Qipen dirí jofo qu’etz fonn grase bets
Goaratz com etz pujan goalhardament
Capfus l’arroc,etfembla propiament
Qtdal’endarré darán la ftornabauda,
E cajerán au hons deguens la brauda,
On etz la pelfia atau bardifiaren,
Qu’en la lauán lo Gers trebozarèn
ïame's degun de nos a grapa-pautas
No pujaré per montañas ta’hautas.
lono fon pas de ton ben envejos,.
Mes en pregan jo t’ pregui digas nos,

Tu qui tengués n’a goayre de gazalha
Beftià bouyri,que noirixes de palha, »

E gros eftolli,au temps de la torrada,

Deguens la pen de trauez tota barrada,
Don t’ès vengut qu’atau fias riq engoan?
Astutrobatlavrefpade fanfl: loan

Natmandagotsd’aqetz qui fobtamçnt
Henlhome nq fespenany forment?

A s tu trobat Aegiptiaça nada,

Quipervn fo t’ajala man crotzada
Dam fa róndela, e bigarrai berret,
En murmuran txormore cafearet?
Ou nat deuin,en paraulasefeuras,

Afleguran.'
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Afsegüram tas to nas aventurai?
Si t’tícajoc james,d’auè trobada
Degua hada antiqa,arronfilhada,1
Cargada d’ans,íeca,fernpiternoza,'E folitaria en cramba cauernoza,
Quidifcourrutaja tos ans au long?Si n’es aqó,qiña ès la caufa donq?Tu nos as dit de bêras brolhariâs»
D’encantamens,e de fortilhariàs
Poicas mourí fi en lana de boc
Tu n’es eftátjfi james home y hot£
E fi tu n’as trepât dam las hantaumas?
Quifehen gatz,ara porez,tantos famnasjTantos cantan trebolhan l’aire cia,
D em entre que lo cap*de - can j o clá
Son tambourin e laüta raucoza
Tocadehétala luaplojoza:E fi tu n’as autescópsholejátDam lo holèt,quit’auebarejat
Totlo folé.puxlauát la vaixêrai
Pux qant dromés t’aué treyt la capfera*E tant per totz eftremspataquejaua,Que deu pregond dromi te deixidaua,
Epux aquí dam tu f’en arrizé:
Mes aquet jóc meme te defplaze:

'

No m’pot brembá fi dam mozena ou milh
Eftraniés aquet prompt efporbilh.Leixem aqí los holètz,e holeflas,
D’aqui no fonn vengudasmas riqefias:Mes Diu me da milhô que jo no vôli,
Don jo ly deuiualampazada d’oli,

G



E mes vn cin,emes vn gras cfabot

Qu’aura de myper acomplimon vot-

D us cóps me hé cad’an dalha mos pratz,
Si fonn etz plan en tôt rems azerbatz

D’arrebotgiu que lo beftia pot tone,

E u cap laghensplan a fon aize efeone.’
Puxlos ferpotz,phrizas,e majoranas,
En mos paftengs fonn efpefías e granas,
E lolafton perlas vaccas abonda
En fo deu men ,mes qu’en tota la ronda.

Mas herbas fonn delicadas,txucozas,
Mas aygas fonn leugêras,faborofas,
Et a long tems que beftia no m’es mo-rta,'
Dus añetz l’an cada aolha nos porta,
Veftitz de lan blaca coma la greda,
Arcoquilhada,e prima com lafeda.

ïo fon toftem quant vau ent ’au mareât

Deus mercad.s,e teixanes cercat:

No pas per efte efcriut en los papes
Plus leu lomau de fané! Leu m’arrapes,
Perqe Menjon qu’etz ttnguén endeutât,..

Hocl’autejorn en la gabiabotatî
MesdeuJherau nom’ leixaaqeragent
Sorti,prume' que m’ ajan dat argent-
Mos enhans fonn fadotz depaparôtas,
A'mos bailètz no mancan las armotas:

Mes lo pila plus grannou jo m’empare,
Lo direjo? Mes vau que joro’en care:

Lo pluj grann ben don jo me vanti,elauzi,
ïo volenteslodiri,mes no gauzi.

'Çir> Ara n auram jTarndá los talens,,
E



% pux lenta ns aliamatz,e dolensî
Aqo n’es pas manera tenguedera
Entre nofautz veziz,ny lanzadera.'

!’ódi. lo bs ac diré,lo f molhé maynatgêra
Col. Cambiem,que jo £ lamiâ damnatgera
&4Í. Mes deflus totora es bera entre totas,

E fi n’a pas en las camas las gotas,
Dam fos petitz clotetz en las maixeras,'
Detaucolo coma las rofas beras
Ou deu matin l’auba phrefca quant bay
Au plus bet jorn deu joly mes deu may
Era he' tôt nofte hoftau arrizent.

Col Be t’deurè donq elle trop efcozent.
Oui. Melle corretz fi vous m’en voletz crezé

Phray Gafe fole't dam la maftrefla veze.

Io m’en y vau,compaños a dm fiatz.
C°l. Garxion efpiatz del’aute extrem efpiatz

Dus ou tres lops aprop voile bcíliá
9ax ' B’em plan beftiàtz,jon’ç qehàd’efpià

Loba ny Lop,que jo n’ajafabut
Perla vertát,fi jo fon decebut-

*- >r’ Digas Guilhém com anee lo myilërilOui, Io no Ji c pas arr¿ per vitupêri,
Mes lo monach,damb aqet grann gaué,
Pleüs de pan las beaflas auê
E brugifle com vn tauan au torn

Deu bordalat,onet vencadun jorn:
Ta 1 eu qu’et a nofta mefireffa villa
S’es appropiat per demanda la quilla
Dam fa votzcrôza,e greffe com vn tau 1

OV. Aquin’apas encora ta’ grann mau.
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ci: t>*un gros cabefte,e daüarit ë darre','
Aucoftat dret,e pux a l’efcarre,i
De fon mitron impatient caifaua
Tant que pode la mofea qui u picaua,’
Sur aqet punft a terra es ¿ebarác
En nosdizèn qu’etera aífecarát
Incontinent et a héyt pella a part,’
Eo capirot a gîtât a l’efcart»
Ec que vos tu?lo caumâsreyhogaua,’
Mes crezi j o qu'en mau et no penfaua,
Parla en tôt ben deus homes folitâris
Guilhém hono porta aux efcapurlaris

Gui Voz auziratz,et vospren per la pelha
La nofta dauna,e ly parla a l’aurelha:
No fabetz vos vn arreproé tau,,

Segret d’aurelha es vn barat d’iroftau?
D’ac trobábon,aqón’és quefimplefla.

£l>v Et n’es pas bon penfâ tant en aulefla,
Nytâ pregond caua totas las^caufas.-
Mes entretant,on ditz,las longaspauzas
Hen los jorns braez,Torna t’en a ton mette,
Enos irám,’ondejá deurèm efte.

VERS HEKOICZ.
Hercules.

Hércules aqèt fon,jo fon lo Hercules,
Nomeat entre totz los antics cauales,

Pay de nobleffa jufta,e no pas eixarnêga,'
D’aqera qui degun no greua^e no denega
Son fecos aus petitz,aus enhans defpayratz,
Auseixinges d’amiczecajutzausbaraths: -

Comaaumcbre.ñaphrat om velobó fang corre,
1

.

• -
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À tau alcp riment era Ten va fecorre
Lo'spraiibes,los premutz e tormentatz a tort:

Aqera no fiée pas lo partit deu plus horc,
Ans fe va demuftrân aus humius pietadoza,
E deus grans fuperbios dauna vi&oriofa.
Tau me irobeclaRey fanguinolétde Thracia,’-
Olían’ hocpermypagatdelàmedixagratia
Com et aue talhát los paflansen bofsis J

D eus qaus apaftengá foie fos arrofsis.
Tau me fentic lo Rey Bufiris,atucát
D e mon puât traqé,com et aué trencat

Soshojftesenmecôtz,donrhômeplen devîci
Surl’autâdefos Diushaze'triftjfacriphici:
Mes qant auri jô heyt,fi jo condauitotz
Los herotges Gigans d’aqeftas mas arrotz?
Aixi com’ etz volén totas gens eyhoga,
E tôt lo mond’ débat lou pauta fubgegá:
Deftremánaus vezis lous bes,erejautatz,
Vfurpan lous aunos, e lous principautatz,
Abuzan contra totz dehorfasTyrannicas,
Eus poples tortionatz cargánn deleysiniqas*
Qui no fab las horeftz,las vilas,las campañas,
Los pa{fatges,lbs portz,las boífudas montañas,
Dam gran’ fuzô per my corrudas,e porgadas
Delairôs,debrigans,e d'amnas federadas?
Qu i no fab que per tôt ma grana valèntiz a

A heyt torna juftitia en fon feti,emeftriza?
E que james n’a heytgoerra fo qu’a la goerra
Ny heyt mau fo qu’au mau qui regnauaïur terra

Quj n’a pas entenut mas aétas heroínas,
K’auzitjarlá de las colanas Herculinas?
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Angaloshiftorîczé los poetas vez et

Anga,íi mefcrefiu no vo los homes crezeí
Dam lasbeftvas parla,las beílias moftruófas,'
Q^i m’an heyt tac de copsde Tangías mas rojofas
V eia lo porc Tangía,qui dam Tos caixaus crócx

Señóte) éc au torn deus Arcadlcz arráez:

Anga veze auTegu la hydra capitoza:
Plu no uomixlo hoec fa gorja verencoza:

Tó que lo león gran ^defmezuradament,
Donjo porté Turrny la pelhalongament:
Apropie deu dragon,deu moftin jhernenc,'
D e tant d’aute beíliá Terpentos,e heleno,
Qu’eftcnú perla porba,e n’agu pas nat paus,"
Tant qu’arrè trebolhéc deus homes lo repaus*
Atau mos ans vros en gloria mantengú.
Tot lo tems que vertut abrafiadi tengú.
Més,helas,voíentés ma lenga Teré preíla
Deperdelo parla,pernodizelarefta,
Si n’éra que per tot om Tab que voluptát
Me conquiftéc apróp qu’agú tot conquiftat.
Helas,tot auta’leu que hu d’era envejos,
lo cajú maniac,plirenctic,arrau)os.
Oh quina deca)enTa,oh quiñament dolens
D’untanteftrani cas jo hy mos ben-volenst

Qui no m’ pofeon dam ceps ,e maniotas tenguej
Ny goarí mon cervét,nv ma rauja arretengue.
Que no m’ ? precipites deguens Tardent leñé,
On malhuroTament ma vita termine.

LvTsandre lo grann,
4̂ qet Rey poderos eixarrufclc de goerra,
Qui de fon nom creñut pleéc tota la terra,

Quides



Qui d’efcadros armatz îo pays barcjaUa,
Defpux q’vn cóp peu miey cl’ètz et f’abarrejauaj
E coma Boreás los crums de layre calla,
Atau et rodeján fa grana coterafla,
Hazefo$enemicz>paurticz,cdefperatz,
Corre com betz, tropetz d’anetz caraviratz,-

Lylfandregrann jofomqui trobe totpofiible,
Perço queprince joen d’Ariftothu difcip'e.
En mon comenfamentfes razonperemptona
De Thebas aterre-la riutat',c la gloria.
Heyt capitán au camp Pelopeneziâc,
Pafsél’ellrèt marin bras Helk fpontiac.
Trauefsé lo Granic,! a Perfia catulhc,>
Dâri de fa tiara,e fccptre defpallie':,
La Pampilia1 corrú, conquiftè la-Cilicia,,
La Phrigia,la Pilidia,e la doda Phcenicia:
lo venfu Cappadocia,e Scitliia,e Paphlagoniaj,
ïo hy fubjeca a my lagrana5Babi!oma:

LoMont Anulaban,e 1 ! Arabia tulle':
Pafs'an vidoriôs Parthia,eMedia goafte:
Lama Hircania,Cafpia, e PO cea n pregond,,
El’Euphrate'sfenticmon naaiigatgepronpt:
Las Indias fegoty,dam fos Reys,e Satrapas-
Mc-saprop tôt la Mort mtprengoc en fas trapas» •

Ny ïuppiter Ammon,qui hoc Alexandrifta,
Pofcocefconjuralamiaabentura trilla,
Nylos hatz eftanduqui m’gitén lurvn lhieitj,
Ef!auíTat,entrefec,e de calo miey coeyt»
Ah,cride 10 labetz,efperrecat on

! és
On cilà.s ara tu polhos Diogenes?
Tu qui m’arrefponôs que degun ben no t’d’efsij

Mes



Mes que de ton forellh folannent m'eftremefsî.1

jHofsi )o com tu fan,en ta pipa hoftalat,
E tu Rey dam ma reula en ma pUifa inftallat.'
ïo plus hort que dauant comenlanla goerra,!
E per vn fegondcop meftrejari la terra;

Mes lo co m’ pofTa,e ditz que plus no mafsaré
Ny Grée ,nyBarbarefc,e que plus no daré
Defpazadegun cop,ny¡d’eftoc,ny de talhï
Ansferéleumyât deqiau darré badalh.
Oh la durafententià,ohragre jutjament,
Quel’home grann no pot digerí bonament :

Oh tarrible deftin,greua necefsitat,
Implegadera ley ,afpra feueritat,
Don ny grann,ny petit no fe pot apera!
Mes totz l’agrasaqèt nos deuém devorá,
La hauba mort, deus Ducz , e Reys ,jlas portai

granas,
E los portanerôs délas praubas cabanas
Tulla d’un medix pé,d’aqera5obligation
Lopeccát a ligat l’humana condition:
Lo mortau ftatut es a totz homes común;

Mes en aqeft endrèt lo fort non es pas vn

Deus petitz,edeus grans:aqetz alegrament
S’apreftan de forti delapena,etorment
D eu monde hatigos,e damb vn phranc coratgé
S’en van preñe la mort aixi q’un dos beuratge:
Mes lo Grann,qui james no bota en famemoria*
Que Diu a bozolát e fa vita,e fa gloria
Quant fent la man de Diu,Tofpira,fanglotix,
Natura accufa brama,e tôt fe fegotix»
Ou cay efpauentât aixi qe d’un miracle,



Qfcañt la mort crida,Sus d’aqefte tabernacle:
Diu t’ordena luxá lo monde tranfitori,
Per ana comparé dauant fon confiftori,
S'à farjantajo fon,jo t’gahi,jot’arrâpi:
Sus Tyran fuperbios>)01’ crôqui,jo t’ atrapi:
Sus terrô de las gens,ara t’aterraré,
E per camis neytaus jo t’tiragoffare:
No m’as tu tant de cops a tant d’autes cmbiada?
Sus,et qau que ma pena ara me fia pagada:
No pas de tos thezaus,rapiña malazita:
No no,mes et te qau acy pauzála vita.
On es lo hoec qui de ta gorja fe lanfaua?
On esaqec gros co quitotdezeftimaua?
On fon tas eftahe'son es ton fatellici?
Apêra tôt lo monde arasa tonferuici,
E contral’agulhon arreguinna fi t’vos:
Mes fi m’ demorará per empen 16 ton cos*

Aute que Diu,de tu mau arreconegut,
No t’goardarè que tu no m’ pagues mon degut:
Hoifas tu mes valent,tu no m’efcaparâs,
Mes tantos lo podè de ma haus fentirás.
Atau mebrugiiséla mort efcaixalada,
Quant Clytusm’apparôcdamia barba treiTadaj
E calhôcadefang-.qui crida,em’impropera:
AraleixaTacañ tahumozacholêra
Qui hecmouri dam my tant d’homes fenalatz,
Qui leixe'n aprop etz tant d’autes defolatz:
Etvole roesparlà:Mesfuraqetzmomens>
Virabsdemon cervetlos virolejamens,
Damphatafmesefpes ehurias quim’tormétani
E de mon teros paflat los hcytz m’arreprezétan;

H.
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Las aurelhas deu cap me ¿ornan,YtrompêtanJ
Los Claris traucan l'a ire,e las armas cliquêtans
Susbardátz Bucephal,portatz la mornaiTa,
Lo coteras pezant,e lo cós de coyrafla:
Piqués Maçedonicz,en reng gendarmant».'
Dam causfcridz eixantát jo hy ma darreri»

.Pyrrhus.
D Efpux qu’ambition fe gaha en refperit

D’un hômegenerôs de coratgeefberit»
Era femblarAufto,qui toftem pericau»

Lo co de Prometeus,e james n’acabaua.
Aixi q’vn carreté mau fos poris aju'i,
E tôt eixerverát fes occafion degua
So que per efte vift,pren l’incercanacoiTa,1
De tort ede traue'sie fes vezeonlospaifa,
Per calhaus,per arrocz,tát los torméta,a hoeta»
Qu.’èt arromp Pos genetz,fon cót,e fa carretas

AtauTAmbitios/i plauén arrazès,,
Per mila defplazcs cercará fos plazàs:
Lo degút{e razón no l’eftancarân pas,
Deqià qu’aj.abofiât lo hoec on (ta pux’asf
Atau lo Phaetón temerán Cardôc.
E per vola trop h aut Icarus fe perdoc.
lo Pyrrhus arrehilh d’Achille's lo valent,'
Canti no pas fes caufaaqefte vers dolent:
Perque jo Reyjoenard , impatient derepaus»
Au pople Komán hy la go erra fes prepaus,
So que per m’efproà dam gent tant rameada,'
Qjiejovenfú dus cops ma en batalha armad*,’
On aboqué de taus auanratgcs ma gloria
•Quenaguparfoé degun en ma vi&oria.

Toc



Tôt lo inonde Îabôc,ç fab encoara,eomï
lo aneplanta mon camp nogoaireloñ deRomat'
lo combatu gran-cóp de hortas natíos:

íópiagát en mon cap,pàrty l’audatios
Mamertin de fon long,dun ptzant cop d’cipaza,'
lo caperé los Monts,ç la Campaña raza,

D’homes per mon bon feos,ç ma horfd abatutt,
lon’ç pertant james mos enemicz batutz.
Me'slos poplestuftann quidam my patz aueo,
E demandan d’aqetz àtrè qui no m’deuen»
Per ymagination tôt lo monde abrafsan n,

E d’cfperanfas trop l’ua fur fauta amafsann^ s

Tant corrú,q’en Argosifortùn'adcfpiéytoza
Hec puja fur vn teâ la hemna vielhargoza,
Qui d’un teulehadau ( las quijame^auzic
Ta vergoriau trefpas) mon cap eixabozic:
Don jô cajú per terraje dam fon dafticóf
Efclavon,vn maraut m’arrefegue'elo eût.
Ah faui Cyneàs,ta’plan m’admoneftauas.
Quant au comenfamerit atau m’interrogauai:
Que poyrûs tu ha Rey,quant auras tempeftat
Vitalia,la Sicilia,e qu’auras conquifiat
Lo monde vniuerfau?Nofautz nos pauzariitt
(Refponu jolabe'tz ) e nosdcle&aram
D’arrize,de folas,dé héftas,e banquet2.
Enoscutretiram de gaudifloscaqetz.
Mes tu m’arrepUqes.Qui t’deveda de preñe
Totzlosplazès aqetzfesgoerras entrepreneL
On tu harás péri dám tu tant d’innocens.
M¿s fi per tôt aqó jo no cambie' mon fens,
Auoaens tulcgidô d’aqeítebieu difeos

m-*-.' —
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Apren y Je rcgglá Je ta vita la co*.'
Brembe t’ que las Gigansmon.z. far montz

ronfauan,
E preñe dam las dens las eitêlas cudauan,
Qjant laus la haut toant fur ecz arrevire'c
Las molas deus arrocs,etotz los efclahtc.
É que Diu lo coifelhie lo perpenfatnenc
Deus homes fuperbios,deltaica en vn moment
Arrè plus no t’ dirà ma lenga defaitruga,
Perqe plus volegá no s’ pót tant ès cixûga.

Hannibal-

Q ui vo fabè fon monde,aprengafo qu'en èï
^*Deu ruzát Hanmbal.Ducdeus Carthaginèî»1

Aquèt gran’ Due jo fon,quipaflanper Hefpaiu
Affolé la Sagunta,e traucan la montana

Pyreneza>açofsélos vilás d’un coratge
Barbarie alfajans d’arbajàm’ au paffatge.
îo combatía la néu,e 1a nation Alpina :

Puxacauátme vie la ribera Ticina,
D'entrada d’arrolhant d’un podèmesq’human»
Los ondratz Caualés del’exerc.t roman:

E prop deu Xrebián arriu,valentament
Los hy peu fegondcóp viezárcampadamene:
L’Apennin damb ahán,-e pena trauefsé,
Croate)orns,e tresncytz fes nat repauspaífé,
Caminan per marefez,entran en la Tofcana,
luxta u lac Thrazimin trufsél’audacia grana
©eu coffod’embanin d’ua goalharda enbofeada,
E talhucán damb et tota fa horta armada.
Hauàs lo tarié tropfabentfemuftrec,
Chapeen vn moreau pas a i’cftrèt m’enclauilrcc,

Sila



' Si U necefsítat may ¿'invention fubtiuâi
N'agosdat vberturaa ma vita captnia.
Quanta cinq nula caps en Vn camp batalhd
Piop deu bourg Cannezin per pélfas jo talhe.
ïaqeton CentenéjloPreto Haubios,
Dam vint e qoate mila armacz audacias,
Defpleguéneftandartz,e furmy f’ahauque'n.
Méspermydatzamortent’a l’Orc f’ahoquétu
A tres tiratz de treyt prop de Roma vengú,
Marcon l’efcalabros Capitán furprengú.
Ah pays Italie on fetze ans m’engreixe,
En me peían la barba,eplorán jo t’ leixe'»
Las per aná ganditna trifta nation,
Deu plus aventurât,que valent Scipion,
Qmtotarrompjeixôca^fpaternaje abyfla,’
E jocnót :gendarmeu,dam gentamaiTadiiTa,
Dam jo no fabí quina efquiflada marmalha,
Venfoc lo vî&orios Hannihal en batalha.

Combèn que lo haut Diu ès en fon ellamenC»
Perpetuau confiant,e fes nat cambiament:
Et a per fa fegûra,e certâna ordenarïfa,
Volútaífubjegánoftcfeclea mudanfa:
Perque l’hôme vezent cora’ lo monde rodeja,

1

Ed’un continuïu mauementfe tôt neja,
Anga leuân au Ceu fon ceilh contempladô:
Admiràn,elauzanlaharga,euhargadô, »

Qui lo monde folien enbalans,e concordia,'
Per rtciprocation,éntrelas,edifeordia:
E pux en fy medix debarát,plus no puje
Au fëti de fuperbia,an s fas]alas elluj e,

iLa^crenenfade Diutoftcmaja encorada,'
H iij



Plore fa condition ta’fnYu aflcguradar
Penfc qe fi phlorixbeleu no granará,
Si Rey èsoey,bcleu doman crabe fera.
Astu vift au matin rhómehort,edobtát>
Deflus los C'edreshautz deu Libán exaltat?
Quant peu medix camin au fétu tornarás,
Laqica ombra d’aqct home no trobarás.
Noperdôc pas Crtfus fa Lydia,penfàn
Encarcerá Cyrus,e fe-ha Rey Perfan?
No hoc mes a l’eftàc,no hoc encadeat ?
No hocen vnieñéfon cósper arde embiát?
Alabetz.de Solon lafententia récita*
Qu’om no deu nomenei l’hôme vrôs enfa vita*'
Labètz chida*lermeja,e coneix fa praubera:
Labetz ardentament dm qui l’a heyt apera,
Tant que Diu pietadôs no volôc que cremât, ,

Mes quê tant folament hôs vn pauebizamât.
Perqè delarga ploja aqct hoec efeantic,
ECyrus a fon Rey defrey ;t coflemie, .

E decía vitafauba,e defpuxfoen rfaua.
Deucoflclhde Crauus, fo qe quant l’accufauÂ
Rey de tantz >e ta’ grans poples dominado,
Crey ton exprimentát,elejau fervido:

JPerdh te fice de próp ; no n volhas ha Ja proi,
laixa tus efpçritz,quela mort t’eftaloâ,
Coney que tu es home,eqant mort jazerás .

iVlesq’vn pelcgante'arrè tu noferás,
Contenta t’ de ton fort,cefla depenetrà,
E no volhas -au miey de la Scythia tnt r i:.
Las Audaciastoftem volatejan dauant

jr« Reyaveaturos,et’poifan mes auant: ;



tiesto têmsiflcoilaïitïquï ’tot catribía,e devôraî
Per nos há tiebucá en vn pas nos demora.
Tant arpateja,e tant,la gana ahamáda,
Que tróba lo cotet don lera gorjetada.
Mes Cyrus qui no fentlo mau q’et fe prepara^
Cajôcleu au podé de lahemna Barbara;,
Qmly podeclo cáp,eugitec defa man,

Deguens vn barricót pleát defang humin»
Arrigola t’ de fang,qui íang as delirar,
Sang que tengue deués pretios,e íagrat:
Sang deus homes que Diu a heytr a la femblífa,’
Aus qaus porta dcués per natura amiftanla.
Lo Lop deu Lop no minja,e 1'vnTaute no caifa,'
Me'slos homes,qui fonn totz d’ua medrxa rafla»
Setarrôiian toftèmte tu,qui prèsaue's
Dedius vn grann podé,don los homes deues
Mantenge en bona patz^’e'seftít bon,ny dos,'
Anst’ésconíHtuit capdeusmaflacradós:
Deqia l’hora,quc Diu de tos maus fadorát,
Ses plus te comporta ton cap m’a deliurat.
Aixi tu fervirás oey-mes d’cnfcñamcnt
A totz,quelo mau hánoduralongamcntr
Qu/en tems be't creñeqaulo cambi déla Lúa:

Que lo Mond’ n’es cóíiant,q’en rincóldátiafua»
E q’ét fe qauhizáfolament enl’ajuda
Deu qui es lo qui ès,e james no fe muda.

Sylla.
Per veze cruzara tár defang human txopada,
D am fon cap heri{fau,edam fa man herrada,
Dambaqétz ceilhsarrois,los qaus tofté buejafl^
E toñera lam de hoce devorado dardej an:

Do



De my Sylla Románqaleré recité
Ladefcridada.vita,e ñopas inntá:
Mes lo ben dam lo mau comparápropiamentj
Per veze prcp de l’un Paute plus claramente
Pux fegui lo camin de pauc de gens batut,
Perón van los amiez de l'antiqa vertut.

Que dire jô de my? Si ma horfa jo lauzí,
Si condámos combatz e vi&oriásjógauzí»
Los de mon tems dirán ,e dirán la vertát,
Que jo no hu caufant dema profpentat:
Mes Hortuna ( labetz atau fe nomentaua)
E de Roma lo nóm qui tôt efpauentaua»
Meden réputation,quejo vilanament
Perdu ,mos ciutadásmeftrejári cruzaument*

Si jo vauarbremban mas inhumanítatz,
Mos beftíius efpleytz,emasenormitatz,
Logran camp Martián,la terra Preneftina, ,

La roca Târpeiana,e l’ayga Tyberina, ,

Mos roggles,mos taulótz,masleysamarejantas,' ,

Las carreras de (ang innocent ondejantas:
Ay Diujjofoníegúquilo quimauzirá, ,

Si n’a lo co pelút,dc heromorirá:. :

ïomedix en parlándemosheytz,traníírí» ,

Si.Dium’auépermesvnautecopmourí, ,

MesDiuló jutgeiuft’, a qui fon odios
Totz aqetz qui no fonmifericordios: :

Diulo hort,qui cróixislas auífas deusplus grans s

Lou grana au&oritát per víci denigrans,
D iu lo tot poderos,qui fon verdúc agufa \

Al’encontra daqèt qui defa horfa abuza*-,
Dju quide nofte cap totz lospeus,ela& gotas s

Dea i



lio Diu píen debontát,dcdoíTo,de clementia,
Diu quilos mau umens demora a penitencia,
Perlos preñe a merci;,me vczén obftinát,
Aus tormens eternaus acy m’a deftinát:
Mes mon peccát medix ès aqct qui me damna-

Quejo rnort coro vn can hofsi de cos,e d’amna:
E no fabofsi tard,que pudentament era

Deus porcs Epicurics la fchóla mefsongera:
Abonfát fon au putz de tenebras pregonas,
Dam mila miliartz de maixantas perfonas:
DamNerón,lo murtéd’aqétz,qui lo feñau
Porten de Iefuschrift hilh de Diu eternau-

Apren amic,apren,pux que t’platz de m’éntene:
Lo fapie'nt dize que deus mortz qau aprene.
Perqè prou defabens cada hora ent’a nospaffan,
E de totz Tecles gens dam nofautes C amallan,
Nos em coma lo fable efpes acy poplatz,
Edamtu,fi es maixant,ferámleuacoplatz.
Herodes més aupróp,qui fon glaui tregoc
Contrajo nom Chreftian,elaquesaufigôc:
Son cósdauantmourídevengut vermoera,
Aixícoma lo men cajoc en poyriguéra.
Lo Diu qui deus cruzaus ès mortau enemic,
Depoilhsefpes-cozutznoftez cófs confumíc,,
E plus dm netejaua,e plus óm carrafcaua,
Plus l’arrogañado beíHá multiplicaua:
A tot prepaus qale' mudád’abilhamens,
A totz momens vzá qale' de lauamens:
La metgia,lo bañ,ló boífin préparât,
Sobtadament de poilhs era tot caperat.
Oh.celefta vindi¿la,oh lage't rigoros

li



Oli bras hort-oh bras du,corn es tu tant Iros?
Tu no permîtes,las,a degun ignora,
Q^ieloinaixant comenfa en vita d’endura
Lamentada pena,e puxlomalurós,
Ses acabá jamés,hedegrans cridz plorôs.
Amie auîriau d’autrupren bon exemple, e penfa
A mos enfenamens,e per ma recompenfa
Hé m’aqefte plazè,comben que méritât
lo n’f pas,que de my prengas nadapietât:
Mavitalegifsèn,deiUntaderhiftona
Mon nôm,perqède my james no fia memorià.'

luli Cæfar.

1 0 Ton Cæfar, prumé Román Emperadô»
De la horta nation Gaulica vencedô,
Qui toftem afpirant plus haut,tant m’auanfé,'

QueloRhin en defpieytdeus ronterenespafle:
Pux los boixé ta rem,que madtatz fetengon,
E depáralo cót,edecrene aprengón.
Suraqo m’es naudát,d’auzídize,q’ua terra

Qjd f’aperéc defpux,com’ encoara , Anglaterra,
Hos en vn aute mond’ deguens la mit pauzada,
De gentruda,grofsera,erobufta poplâda:
Vn tant efpauentos miracle dénatura*
Metarridalo co d’aflaj ï l’aventura:
A dus didz de la mort nos botàm,per traffa
Lopregondfaliâtjqu’aue'm a trauefTà:
Me'sencoá n’auén pas mas hurcas Iongament
Trencat los grás gorgatz,quátlosvés fobtamet
Neytaument deleixén voeytas lous crozatêras,
Per vengue fur la màmefcla granas hurgureas.,



Aquí totz encobitz fefpcrrecan,fe turnan

Impeturofament,e los ayres encruman.

De noftes ceilhs Cefcon la Luí dimercrera,
La cloca no veze'm, n’auzém que periclera
La má brama,e boríx,eorro{Tada,e derqoza:
Contra ma ñau Ten ven la vaga tempeftoza,
Qui cudecdeqiau ceu mas gens,e mylanfá,
Pux aulacTartaricd’un cóp nosahonfá*
Alabétz cobezia , alabétz ambition

Mecajôc aus talóse de gran’ dévotion

Ajullát,a Ncptun,e Tricon fuppliqé,
Que m' tregoífan d’aquí,pux que m’heflan auqe:
Mas tapée que lo Céu,dauant embereat,
Muflrá Te comencéc vn pauc afsereat,
Méscobés quedauant,emés píen d’ambition»
ïo debrenbe' Neptun,Tmon ,e dévotion.

En-pauc de temps au port defirát pervengú:
En brac horfadament los Angles coftrengu
Pagátotan tribut a noftagent Romana:

Mes tantos fe leuec la goerra eiutadana,
Qmlos'camps Pharfalies greixécde fang huma»
On Romaqaliment faufigocdefaman.
Defpux quelo Sénat a mas crcíxtntas glorias
Portan enueja,agôcfufpeétas mas victorias:

Viftquefes mandamentprou caufas cfpleyrauj»:
E fentíc mos coíTelhs autes que no muftraui,
Que las más me pruzén d’arrapá l’occafion
Peraue dclfus totzfolèt domination:
M’ordene'c de quita ma carga>e mas armadas».
Mas aqó no pofcóc vira mas ahamadas

¿Volentátz de regnájdon traydo m’aperéc..



E deu paple Román enemlc déclarée.
Perhábréu,jo véfú totzlos qi m’ muftre'n tefta.
LegilfJtzen Plutarch,quibs condará la refta.
Mespiuzèm nos acy,per fabè que m’bafte'c
Mon goerre)a,qui gransterritôris goafte'c:
Qem’ vau d’auè croixit t’’àt d’armas Barbarefcas?
D’auè portât ta’ loti las aqlas Romanefcas,
Ny d’auè goazatiát tant e tant de bathalhas,
Eftepalfat pertotcom lohoecpèrlas palhas,
Ny d’auè tryümphát en Roma cinq vegadas,
E pux mourí traueât de vint e tres dagadás,Sô qué per demuftrá,que la gloriamondana,
N’ésarre fo que hum,que mina,epompa vana.

Epiftola. A. H. B.
mic quiastalenga aufant diferta,
Qrdauta perfona a parla plan experta:Om ditz per tot,don lo có m’en he'mau,

Qued’aqét don tu n’vzaspas com qau:
Om ditz,q’au mus d’un pórc ez nozerát
Aqét ane't pretiós,e daurát,
E q’en totbard,tota lâca,e tot hems
Grahuflcján,ta lenga palla tems.

Sapias que Diu,d’un thezau excellent,
Per abuza,no t’a pas heyt prezent.
Et valere mes efte fes harenga
Lenga-plegát,que mau mya la lenga.
E pertant F)iu,fi nó vasautament,
Ca]e hara fur tu fon jutjament.
Só qu’et f’a dat, et te deftremará,
Perque tu l’ás,per tant que lv plaira.
Mes fi tu-vos ha fo que jo t’ diré,

Deton



De ton gran ben jb t’affegurare'.
Decyndauant,fes caufa donq no jures,

Lonom de Diu juran,no t’efperjures
No parles d’èt coma comu nament

D’auteprepaus parlas leugerament,
Me'sdam creñenfa,e reuerentiagrana,
Son teftament,e fa ley fobirana,
Los motz fagratz de fa fanda efcriutura
Tu paffarásperboca cafta,e pura.
N’accufes pas,ny condamnesjamés
L’home innocent,e lo qui no n pot mes,
Es malazít?pafla,cara t,'endura-
Es t’efcajut qauqe mau?no murmura-

Lo bon renom d’autru no deftruzifcas,
No digas maus,no phlâtes,no trazifcas.
Talengaplus,dam fon hiííoejá,
N’anga ara l’un, ara Faute auejá:
No diga plusparaulas defhoneftas,
Hujadeloñ meífonjas,coma peftast
Motzotios,e condes faunejatz
No fian james per era tornejatz:
Plus leu fias mut,com’vn peix,q’en vfatge
De raus prepaus,emple'ghes ton lengatge.
Mes a lauzá lo ferio t’exercites,
Elos auzensa tau eftudiincítes.
Lo marine'en má los roes evita,
Huy tulos motz qui corrompen la vita:

Huy los luqetz de vana voluptat,
Com vn bofsin d’arfenx compoftát:
Lauza l’amô,no pas aqèt cozóf,
Qui confumixlafang,elomezót,

Ï üj



Ko pas la braza arraujoza,qui ieca
Los ós deu cósd’amna medixaenteca»
Perl’appedt d’un plazèvolatiu,
Lubnc,traydô,paifant,ehugitiu,
Quj long pendí de dolos ahoeát
Miíiau debit de fa coa embofcát*
A qera amo harfida de pozos
No trobe lóc en las tuas canfós-
Com en canfos?Mes la Chymcra aqera

N’aja i’hono que diñes parla d’era.

Parla d’aqët amic,qui per Chriftina
S’arreveftic de nolla mantelina,

Efufportec mantualagerada,
Per conquidá la fui tant amada-
Ardentaamo deu ceulo dtbartc,
Contra lacrótz amólo clauerec».
E horadé'cfon pretiós codât,
Aqera amôaCbtid tant a codât,

Q^u’era a myat fa digna Cenoria,
Com’ vn añetjdrét al’efcorjaria^

Au demorant,per l’amo que jo t’portî»
Den'tfte plus truphandéjjo t’exhortit
Efi tu as ou de bec, ou de pluma
Picátrautru,léixa aqera coftuma,

Perqe l’amie aixi tu perderés»
E rencmíc,qui drom,tarridarés.
Es tu d’aqètz qui perden vn amíc,
Plusvolente’s q’vnmótgitat de pie?
N’astu james vid: qu’uaparauladita
A fon difent aja codât la vita?
Si jo bey plan monjiey t ¿cues lanza*



Sihéy mefpe'c tu m* ¿eues excufá,
E,fi tu as vn brin d’humanitát,
Au mens de my ¿eues auè pietat-
Es tu fordeix q’vn Turc,lo qau vezenè
L’home paffant per carrera cajent,
Crida,ah mon Diu,de tau dolo picát,
Que fi medix et era trebucat,
E damb ua man pietadozament bonai
Ya fufieuá la cajuda perfona:
Mes fi dauant tos ceílhs vengue' tau cas¿
Labetz en fus tu leuarès lo nas

Tôt arruhat,e gaynarès mieja hora,
Autant prezán ton phrai,com’ ua pécora^
Voleres tu fi dauas vn gran txac,

Ou^fi cajut êras au miey d’un lac,
Ou fi boyrát eras en hanga moda,
Q¿en ton endrèt om hès

ud’aqera moda?
Conegas te,conegas que tu t:s

Subje'c a peca,e fi tu és depes,
Goarda t’de caje,e leixa au* tauernds»
Aus turluretz,marmytos,lampoynes,
Au s cercados detaulasplan goarnidas,
Aus qui de vin peus cantos hen las cridas,’
Leixa a las gens qui’fonn d’aqera gujza,
Lo deferidatmeftiedegaynardiza.
Si no, jo fon ton amic,e feré,
Me'splusdamtujono converfare':
Quant jo t’veyre' d’aqet eftrem paíTa¿
Ejo labetz paifaré per deçà:
Perqe dam my qant tu caminares,

• Beleu



Beleu lo mau tu m’acominarès.
Au Medix.

XAníV a donq,qe maletra darrera

Deguens ton co n’a pofcut ha breqera:
E mos coiïllhs d’amiftat provengutz,
Sonn cftatz près,no pas arretengutz.
Aixila peyra arcebploja,erofada,
Més de leuà degun phrut n’es lauzada:
E tu que nos penfauam efmendat,
A mau parla mes que dauant t’es dat.
Sus. donq auant,pux q’en as tant d’envej.a,
Claqe ta lenga amara mes que foeja
Prenga plazede gaüdi,demaudize,
Minirtre nos gran’ materia d’arrize,
A tu medix comenfa baudament,
E de maudize auras ample argument:
Aulabirinth de corruda entraras.

Més au fort/gran’ pena trobarás:
Ta leu qu’ auras tos vicis difcorrutz,
ïo t’don conget de condatas vertutz:

E tuveyraston ben,auta’menic
Prop de ton mam qu’ vn punél mathcmatic:
Vos q’et diré? Tu cargat de beaffas,

IDeguensla part qui vadauant>amaiïas
D’áutru los maus,e las tacas petitas,
Més {Vu darré las tuas groflas gitas.
Ton oelh aqlin nau parètz traucarè>
E deu ferpent Epidaurin aurè

La vigo clara,el’array pénétrant,
Deqi aus autrus pecadilhos entrant:

Mes no poyrès,orb aixi q’un taupat,,
Veze



Veze lo Crâne,qui t’a tant occupa^
Qu'en tu ben pauc de fana carn demora
D eu cap au pe,ny deguen$,ny dehora-
Com vos tu donq,fi tom camp tu n’cfpias»
Eixartigà deus autes las efpias?
Tira pruméjtira la groffabufea
La qau tos oelhs d’efeata pies ohufca,
Elaluzo t’eftrcmadcu forelh:
Pux la burbalha iras treze de lcciih
Detonvezin,contra qui no t’ dcfplafsia
T’és arronfat de mau gratiofa gratia:
En detreftann d’aqetz vicis,lauza
Qu’om no deu pas,ny ta pauc mtfprezà.
Aixi tu as,ly volen ha defpieyt,
Vitupérât diu medixqui l’a heyr:
Perqc l’obré mordes obliqament.
Exagitan l’obragaynardament:
Pux d’aue près tau home,per fubje&
Dederifion, tut’ muftrasindifereti:
E no podes ha plus ineptaraent,
Que pune aqet,qe meritoriament.
Podes lauzárde tu donq qe diram?

Que volut as'contrahalo heram,
Lo qau toñem per compixà,cauzix
Sodé plus bet, e ço qemes luzix.
Mes l’intention mi'a n’es pas deprenè
Sa caufa en man:Et ès per fe dehene:
ïo die au mens (i tant et Pabaixaua,
Ou fi 1 tleu dam tu lufta dînauai
Que fi tu vos coheffa la vertat,

Certas tu n’es au p;op.d’ct ajuftat,
K



Q\m Trollas,qui mafsîp malhuros?
Acometoc Achilles valoros, . .. l: ..a a ü
E reccboc en mens d’arrè la plaga,'
Qui dolentes los temerarïs paga, ny ; / ; ■' >

No fabes tu q’ct hocatent ta’rèm >r ;

Tôt a trauès deu herr,qe fur l’cxtrem
Deucarriot,decua gran’ culalfada, . ...

HiíTatauviud’uarebentalanfada? T! :i

Novezes tu com’ etent’a lavata
Deu ceu,los oeilnsentelatz arrevota?
No vexes tu com ctdcfang gouteja.
E de fos bras,e deu cot pendoleja?
E dam fon dard,q’encoara miferable
Ten enlaman,efcriu deifuslo fable?
Mentrc que fos gen et z,plus q’etvros.
Portan fon cos a Priâm doloros,
E pcjuntansd’uapromptitud alada,'
Elugen deu Grec l’ira defcadeada:
No volhasdonqvn tau hazard tenta, ■ T

Ny lo plus hort per combate aphronta,'
Si tu no vos malitiofament
Scaramu{Ta,mesqevaléBtament«.

'

1

Et te dará,per pauc que fia animar,
Deuprume cop,l’efcac,e mes lo mat:

T’efpanaralo mufcle folament, ’

Oumauerâlope leugcrament,
Pux tôt d’un faut ta gorjà arrapará,'
E fes gran’ pena et te defármará.
Io fonfegu q’es home tant hutïian,'
Que de ton fang no mulhará fa man,’
Mes tu fadot de vtue,t’en iras

Prenc va



Preñe vnlicot,deu qau tû t’penerâs,'
JEtenguerasdecyjidauantloloc .

De Ly cambes, lo fogre d’Archiloci
Me'splafsia aDiuquejo no prognoftiqe,
D qe ta lenga a ben dizef’apliqc.
E q’enbractems nos ajá-m argument; -

•

DjJauzàDiuper ton*fmendamçnt«i
Epif. au medix. nc '-'i

P V X doñeas qe plazùt vos a ^

Rhythmes en gafçon compauzà,
Demy vosmeratzpajeftat

’

•-? i .

Envaganaufollicitat, ,,, . ni'q . .1 r ,p s

A preñe la caufadàmnad» ■!• • < n
• / ?o

;
t:i>

Denofta lenga mefprezada: : • / •

'

. : . K

Damnadalapodétz.entene,j .f -

Si degun no la vo dehese:
Cadun la leixa e defempar»» '¡» j

:
.

, -;<< y.

Tôt lo mondTapera barbará»? ; ' -y

E,q’es caufa mes planedera
Nofautz medix nos truphamd’esa
O praube liatge abüzat»
Digne d’efte defpaïzatv'ji;

'

Quileixasperingratitud,
Xa lenga de ta noyritud, E ; vo ccf

Pcr,qanttotferè plan conduit»
1

Aprene vn lengatgehardat* • îr
E nohescondede l’ajuda.?
Aupaysnaturau deguda. ; r ,

Aqob’es,a plan tôt pcnfa*s
’

o ;
Son pays mau recompenfa.
Mes de jna partjjo bz aíTegturí,
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E religiofaraentvos jurî»
Que jo fcriurc dam vehementîaj
No m’ cataré,n’aure patientia,
Deqia qe fiam totZ acordatz
E d’ua confpiration bandatz,
Per l’hono deu pays foftcngue,
E per fadignitatmantengue:
No pas d’efpazas aguzadas,
Ny lanfas de fang ahamadas,
Om fab prou,que l’arnes luzett
Nos es de natura plazent,
Eqeu fabem plan maejà,
Quj nos ven tarrabuftejât
Mes auloc de linfas pontxudas»
Armem nos de plumas agudas,
Perornálo gafconlengatge,
Perqe om preziqe d’atge en atge
Eagcnt ta’bera parladora,
Com en armas es vencedora.
Amicdetaus prepausvzaui,
L’autejorn qant dam vos parlaui,
E monincitament a treyt
De vos,no pas petit proheyt:
Emperó vofta man maftrefla,
Ut letra rhytmada m’adrefla»
Qui m’a heyt lo co mes gadau,
Qnefihos uacoronad’aut
No pas per autant qu’eram' lauta,
Perqe jo fabi qo fcs cauza ; r

M’auétz bon Para eftimat,’
Mes vos auctz M’flanïhytraa*
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Erigafcon>q*arasetqîûc!îi4 ;

Lafazon cfte,q’om fe hizc,
t>eveze,dami’ajudaŸofta,

"

Dauantlong tctns,la lenga noila
En tau punót,oumilho tornada,
Que los anticz l’auen ldixádal i ¿ .

Om ditz que noftes bosanticz

Nosaucmcnnombrespoetiqs ir i 1

Defcriutlo Ceu Empyreau,
Lomauement Celcftiau, I a

-

Elaseftelasdeclaradas ,J '

; t 1
<

TantnuucdilTas,qe gahadas: -

Las gaboladas de la terré,
Qui cauzan en l’aire tau go erra»

Qu'ctnosfemblaquelagran’ mola
Deu monde bas,jumpla, e tremola)
Etz auen leixat per htftoria
Deasheitz Hcroiczli memoria:
Et qant a la caufa ruftica
Etz n’auen deferiut la pra&iea
Qui per Columella es cftada

Dcfpux en Latin tranflatada.
Labetz nofta lenga regnaua»
E deflustotas tryumphaui,
Mes la pofteritat n'a pas
Deus aujósplan feguit los pas»’
Quitan las letras amorozas»

Perfcgut goerras tempeildzt».
On eraat’aplantempcMt,
Que gran’ renom y aconquiftatï

collera,qa»t om l’accuza,
K iij



35’aqetz efcapaïtoris p n ¿ tuV, noy . 5 ni
Mcsaumcns,puxqcn

, qf)pfi^4ríK/j) f -.;3(io.\/J 1
Los libes vielhs goardi deu^ jiburs'i tmbt osrv y < i
Ko pas lâxà,pern$pwfcnft>| Jti«?msî gnoi îrumCI
Sa lenga venghe eq^^y^pftríi/n ao«3;,rwq 111 3 n. I
Los libes donqas foQfüg&MPo^í;'! soi:ns ¿ci sup
Mes no pas los bos eip^itj, j ; fj PfI 0

.

r , ai <j

Q¿i las peecas corre8jfflgB(., ÎJltjHltn ;;0 >?
Qu^ant corregí las volent};. , rjfn£[ jk0 ,jbCI
Si vos auetz ja comenfat, ^xifjaisO wfnjvstu oJ
De plan ha no fiatz alaíTát,, jd,tubl¿abita ¿ti ÍÍ
Hetz qede bon comenGrtfôî^WslibsnwnrnKT
Sortaauta’bon acabament},rj 3 j;[ t «I.-íJoí.’íjj
G loriavos endemo^jjfte « uíjoiV» no fus uj ii O
Quinatacabamsftt»:%«*! «loup sbV. >t u „ J. )
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'

nom us(I
T Omenfcno, L’jhqpfefw^tyul noua X 3Ü
^ En tôt hono

De%^t>-ÿf*,rj *i * siifcp 3.1. Merecomandi:
E jobsdemandi,
Onfonhonudas,
Ou devengudas,
Tant de deuifas,
E galantizas.
Que nos dizeuam,
Que nos hazeuam
A Cauanat?
Aqo n anat.

Ara hugifsi
Totexercici, ...O

Qui hegoalhard: JÇpt v
.
.... j>4i,

^PTf03f.#n^tV, í
,

i -;;;,i( 'nrr i

Ky.daeùl* , _p
^mes inania, J ÎISÏ! «jrsCÏ •

^sjsdij
Nym’auzirè, Qj b .■

Rize,çaiiy r :k;t nf'o^ *. i « -■ Í A
Pcnna,lauta, '

¡ -i
_
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Pci; prop que fboten,
^p^Wilcbtetiv.v , |; ,
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É noalkosî tí and
Cxos jo fauflegï^p
E barbdtegi:;- 9

Taul’henmtanpcl l

Era Triftin.U:'} rv f

Eixabanit»
'

j u ^

Eftabomit» : - oO

D effaborat, ■ sJ> i.I

E deplorar, " Í

Modorrare, Efnbadoit
Ma iUiétaricau n '. ; <

ç tota «rinçai, n 1

Coma la cana

L’os arrogada, -oK

Epauc a pauc r ■

Y hegran trauCj
Ataumedix ' rj T

Me confumix
E» malhuroza
Keira dercoza.
Vospenfiretz,
Ejuraretz, ? '■ /

Qe,qaüqètro$ ' r ' *

De leñas gros
La bocarrf timpay 1

Qela garrampâ 1 ; *

.

Los pos metertgasf- 'd

La miarlénga” -i’CI

Tantaguizadi,,;! •’’ T
-

Eakilada, ■“

N’a plus àqét
PlâZènt caqet.

Plus nogorgrfejai '

Nycardmejain.i/
E’et donqâs- gra*
Lo credic,qlf«i- h .1

Los çswnps iôcietai/'
Mes n’espas.d’ctz,)
Delou1 bedcafc* îê;>

Ny gayetat, *.i - ¡O

Quel o RhythmauE’
E plaza nuiras jnsu_p
Etz nopayren¿¿ rct

Ny iabereà ;iv S H
Ses auta ajuda,
Auetreguda omL j-j

Demy paraula* -o

Bona,nyaula¿s oU.Ï

Ny vaarrizevL
Mesvoli dizc,:/fi r o[
Qu’om apren la

Deplan parla, s’p nO
Onvofautzeta r,- •

Qui MM&itafDgitM
On dit® vu ras, r/u» 7

Que dam los cas

Om de iairi < ; ( .<

Aprenerav .

1

: st . '»
.

Tabefosdidz' îi-xit'I
(Aixi qtôirtàida)ni;if
Om-ídnegreja 11 :H j•

'

i •

Tocánla foejaï
Qui s’goaidarfc t n*

D’efcauharà,



prop deubrazi»
Ardent,e vi»?
Harfit déficient»»
Ed’eloqentia
Voj etz lo pay¿
Catoy la may,
Catoyla bon a,

Quila corona

Goazanarè,
Quant lyplaird
5on tems merfà
A Rhymaífá,
N’es pas fies caufa
Qe^dize gauza,.
Si coatentios
Es lo glotios
Prêt z deu laurc»
jojol’aur^
En Poèfil
Onq’eraiîi
Era esprumera:
Margoy la bera,
Vofti amortia,

K’es pas raendreta*;
O q’aufon cap.
Gran fabe cap:
Tabe es eftada
Plan enfienada,
De haut venguda^
Entretenguda
ln ftñoria

Dam fa mayrîà
Que diunos dongî
Vczcaproplonga
E bcp^vrada
Vita paliada,
Auceuluzenc,'
Onauprezcnt
EradamDiu
Enaranaviu.
Dizepodetz,
Qji’homevoscti
E ben-huros,
Everturos.
No qc prou foc»
Enl’atgejoen
N’ajatz cercat,

Eprovocat
Las aventuras

Greuas e duras:

Noqc n’ajatr
Entreus gojàtz
Voiles coraus

Çontemporaus:
Loc prumerenc,
E prumé reng,
Ela garlanda
D’aqera banda,'
Defarrengladá,
De la brigada.
Soen gaya,emiftaî
Eplus Toen trilla,



Q\ù de neyt contra

Lo goeyt rencontra 1

E foen deu nas

Pixa logias,
Epux aprop
Sentix deprop
Ara chiragras,
Ara podagras,,
Etaus tormens,
Dam pendimens,,
E dam remord,
Qui pica e mord*
Ara pafladas
Taus algaradas,,
Edeftintatz
Sbnnlospeccatz:
D'etajoentut
Met ta vertut

Tôftem crexentai,
Sèraviuenta.
Seqauqemauv
Ou nat feñau
Deutemsmaubat:
Tût’asfaubat,
Mes entretant.

Tôt aqo tant

N’èsapezà,
Com a preza
Tá phlo phloridaJ,
Ta margarida,
D’honeftetat^,

ri7
“

Edebontatv
Ela maftrelia
Degentilelia.
Comal’array
Deuforelh gay,
Taleu qes’muftra,
Lo monde îlluftra,
E Qaji fortix,
L’ombra amortix

De neyt efeura,
De morthigura,
Las brumas calia,
Ehonla glaÜa:.
D’aqeraforta
La tua coniorta
Tosmaus débat

Sospes abat:
Qan* era palla,
Doloheplaíia: :

Erapreienta
Lo mau fabfenta::
Vnphàntaftic,
Ephrenetic,.
Quant iauzira,’,
Repauzara:.
L’entene¿eveze,

1 ’

Vos podétz creze

Qties goariment:
De tôt forment*.

Diubenazit,
Qtb’es ayfit,,



D’auel’hoftau
Goarnitdetau
May excellenta,
Molhé plazenta:
Qmebet’fapbon,
O u’a ray qui fon
Lon de voi'autz,
Qan’ abetz fautz
Et m’eh foben,
Affom’aven,
Quemón co es

De joya près:
De inyjoforti
E metrcfpori
Abetz grans fautz
Ent’a voiautz
De mylabetz
Vos no veyretz
So qe pennetz,'
Arreguinnetz,
E morefcadas
Débat phrefca das»
De my labetz

Cunt nobiau.

S V S anatz hilhasde Laytora.
La nobia qui ven arcuÜlhi,
Tornatz gojatasdebon’ hora

Quila juncada vatz culli,
Portatz pleas defcas
De verduras phrefcas,
Eqm’tornaratz,

Vos n’auziretz,
So qe betz dizes
Debetz arrizes,
So qe fi fcl et z,
So qu’enilhetz,
Arân’espas
Per autecas

Mon efperit
Encalorit

Dephantaiîa
Depoefia-
Io rhytmi ara,’
Perfo q’encoar*
S’en ès tornat
A Cauanat
Mon penfamentî
Mes autament,-
Calliopé
De ha vri pe
De vers qui plafsia,’
lames la grana
Nom’ concedic
A Diu tedie.

• il •

V
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;
Man a man'juntadas,
Gayas,enphlocadas,
ua canfon diratz.

Sortetzdauzeras peu dauradas,
Q^ta foen yos hetz convida,
Sortetz miñona?,e paradas.
E nom’haflatzplus tant crida:

Angan las mes gentas
E mes diligentas
Aus camps qanteqantj
Muftratz quenobs era

Degua ne fiera.'
Dagulhonpicant.

Corretz desbrancá la ramada
Gtntius compaños bofcafles,
Au torna peu long de la pi ada
Sáutatz gaujo$,e fólaífes*
Emasgens d’entene.
Ma paraula,e preñe
Lb hauífet pruzenr:

■

Lo vent d’alegranfa ¡

D’etzlo pasauanfa
Ent’au bofe plazent*"

Aqimantua Nymphabera
Veyran prtfta per abrafla
Sa tant amada compañera ■

Qui tant que pot fapropia en ça*
EdeguS enueja,
Dcqiàqe nos veja,
N’adefargauzi,

Nympha nauerâ
rn >

1 '



Prumera,edarrera,
De l’d'posgauzi,

Boliatz meftrés ( era es entrada')
Tantqueusbarqis von poyran da,
Comenfatz de galantaaubada
Las amyànfas faludà:
V os fiatz ben venguda»
Degay recebuda,
Phlo deifus las phlos,
Dam la gentilefla,
L’hono,la nobleifa
Que myatz dam vos ¡

L’efpos dam falongafegueriiâ
En mila plazesconvertit.
Per ha la fperada arculhenfa
Magniphicament es fortit*
Aqif’envíroá
La grana coroa

Deupoplemenut
Aqi de milciTa
La may de vielhetfx
Mot n’es entenut.

Efpos voila mieja partid*
Que dam vos volets ajuftà
S’es deu loc on era partida
Perqe fes vos no pot cftá.
O copla amoroza,
Siatz autant vroza



^Q¿om ne vie famés,
Tantd'amo vos ligue,
Que no fe deiligue
De Cent ans ou mes»

Mentre que dure aqet long atge,'
Vejatz en gran’ profperitat
Multiplicà vofte liatge,
Efia voftapofteritat
ua gent qui reclame,
Qui crenga qui ame

Lo Diufupernau,
Cante,e gloriphique
Lauze,emagmphique
Son nometernau,

Canfonph»
^4 on ardent co vo corn et me declara

Sarrephrefqui de coila lahont clara,
Me'sfam’he paouqan’ aquí joferd
luxta la hont de fet jo moriré

Aquiferan mas calos mes cozentas

Mon hoec mes caut mas ardos mesardentas
Vezelahont nogoarixpas monmau

Prop de la hont de fet morím’en vau

Sa gran’ beutat a l’argent parangona
Se muftra a totz mes l’ayga es ta pregona
Que folament deus oeilhsl’atencré
luxta la hont de fet jo moriré'»

^Quaucun me dit z que d’era jom’abfente
L iij



E lo co m* ditz q’a cra jcrm’ prezente
Mourijditz et,mes que langui nos vau

Prop de la hont de ftt mourim’cn vau

•?J .¡ i; ... . .

Apropia o hont ta claran dolía phacia
Per m’ agoazá de l’ayga de ta gratia
Oulo fegond Tantalot jo m’ dire

luxta la hont de fet jo moriré
i j

Mavotz dolentaau prégond ahonfada
S?

cn torna a my tau com T en era añada.
La Tola mort efpcra donq me qau

Prop de la hont de fet mouri m’en vau
'

, mirjJ3 riiou no'i

Per acaba má âeshortuna trifta
En vn moment eftarida jo f vifta
Ma clara honttlás aras on beuré

Prop de la hont de fet jo moriré
Elegíaí - f -" ; '

J

Si dam tafo tu t’Jatdinejas>
Si tu t’eixauras oü pàffejàs»
Ou contemplas ta beutar rara.

Pïop de la hont lüzenta,e clara,
Si tu holejas dam tas beras

Efporrucadás compañeras,
Perlaprada,peu camp,bu prop
Deu Caílét,jot’ fon a l’aprop,
Situ cantas,-ou t’en arrizes

Si condes ,oufbraetas dizes
A l’hora delamaytiada,
Deu0ueyj|orn,oud«U viefpad*.

En tôt



Ün totloc,e tems,com qe fit,'
lo fon dam tu per phantazu:
Ma chara amo,volhas m’en crezeí
Deber trosloñjot’podi veze

Mes qe m’auanfa tot aqó
So qed’aífubgegáinon có?
Q¿ntmos ceilhs medix té'veyroi
Neyte jorn, deqem’ferviren?
Nodnz laPoefiavana
Q^fA&convicnuza Diana?
Mes q’en avengoc?q’a grans mos
Sos cas mingen fon praube eos:
Lo tonnent de mon tfperit,
Es lo can qe jo m’g noynt
Ta gros,ta hort,eta maubat,
Qe/non eos per la terra abat:
M es lo cap , e caufa prumera.
Demonmau,es tu lamiabera»
E fperárcmedinom’ qau,
Q¿ntu qiesla dotzdémon mas*
Perdoàm’fi malenga peca,
Io not’aperimauhazeca,
Perqe fi tu m’fabes herí,
Tabe tum’ faberas goari,
E plaga goanda,paliada,
N’es plus mau,ny plaga aperada:
A tu donqas jo m’arretiri,
Perqe m’aleuges de martiri:
Ou tum’ veyras,feston fufport,
Ca je a tos pes tranfit,e mort.

;Labctz( ou fera gran miracle )
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À toi ttilhs fere trift fpe&acîe:
Labetz qant mort de tôt m’auras
De ta man mosoeilhs barraras,
E beleu fur my de las phlos
Gitaras mefcladas de plos:
So que ma vita no poyra,
Ma mort de tu darngara.
E fi m*és ararigorofa,
D e my mort feras pietadoza
Me'sjo de tas amos efclau ,

No prezi tau pietat vn clau,

Degun no t’en fenura grat,
Ans fera ton coratge ingrat,
E mes q’vn tyran rigoros
Vitupérât deus amoros,,

Qui' fur ma hoifa abeifaran.
Lermas de pietat,e dirán: :

Aqeftepraube. mau content^,
Per aue.trop amat deftent,
Cajoc.aus pes de fa maftrefla,,
Qm l’aué tengutendeftreíTa:
Mes tu no cayras,com jo fperi».
ïàmes en ta’ gran vituperi:
Perqe jo no t’demandipas;
Qthaifas per my ta’ gran cas:

ïô t’ demanditant {blâment.
Vn mot dit amorozament:
Nô pas vn mot jmes ualetreta:

Digas vn O.Creym’ amoretai

Qe^damb aqo fes plus parla
T.um’haras arrerifcola*. MNy

fino^Tomuât)».
y
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